
 
PRAVILNIK 

O ORGANIZACIJI, NORMATIVIMA I STANDARDIMA RADA CENTRA ZA SOCIJALNI 

RAD 

("Sl. glasnik RS", br. 59/2008, 37/2010, 39/2011 - dr. pravilnik i 1/2012 - dr. pravilnik) 

  

I OPŠTE ODREDBE 

Sadrţina Pravilnika 

Ĉlan 1 

Ovim pravilnikom ureĎuje se obavljanje delatnosti centra za socijalni rad (u daljem tekstu: centar) u vršenju 

javnih ovlašćenja, i to: organizacija, normativi i standardi stručnog rada i sadrţaj i način voĎenja evidencije o 

korisnicima i dokumentacije o stručnom radu. 

Definicije pojmova 

Ĉlan 2 

U ovom pravilniku koriste se sledeći pojmovi: 

1) "korisnik" označava osobu, porodicu ili socijalnu grupu u zajednici koja koristi usluge socijalnih sluţbi u 

zadovoljavanju potreba i koja bez podrške tih sluţbi ne moţe dostići ili odrţati kvalitet ţivota ili zaštititi svoja 

prava; 

2) "stručni radnik" označava stručnjaka koji se bavi poslovima socijalnog rada, upravno-pravnim poslovima ili 

poslovima planiranja i razvoja; 

3) "slučaj" označava situaciju ili okolnosti koje oteţavaju zadovoljavanje potreba, ometaju funkcionisanje i 

ostvarivanje prava korisnika, a povodom kojih se pokreće profesionalno voĎen proces promene u cilju 

zadovoljenja potreba i prevazilaţenja problema korisnika; 

4) "voditelj slučaja" označava stručnog radnika koji je zaduţen za konkretan slučaj koji utvrĎuje i koristi 

potrebne profesionalne i druge resurse iz centra ili iz drugih ustanova i organizacija u lokalnoj zajednici, koji su 



neophodni za zadovoljavanje i prevazilaţenje potreba i problema, odnosno pruţanja odgovarajućih usluga 

korisniku; 

5) "voĎenje slučaja" označava sistemski pristup u socijalnom radu koji obuhvata aktivnosti procene, aranţiranja 

pristupa uslugama, planiranja, koordinacije, nadgledanja i evaluaciju usluga koje treba da odgovore na potrebe 

konkretnog korisnika; 

6) "supervizor stručnog rada" označava iskusnog stručnjaka koji ima zadatak da koordinira, usmerava, podstiče 

i evaluira rad voditelja slučaja, i u svojim aktivnostima objedinjuje administrativnu, edukativno-razvojnu i 

podrţavajuću funkciju supervizije; 

7) "supervizija" označava proces koji obezbeĎuje da se primenom standarda realizuju stručni zadaci i aktivnosti 

iz delatnosti centra kroz profesionalnu podršku i učenje, a stručni radnici na taj način razviju znanje, 

kompetenciju i mogućnost da preuzmu odgovornost za sopstvenu praksu, a time i podignu nivo kvaliteta zaštite 

korisnika; 

8) "procena" označava organizovan proces prikupljanja podataka, prepoznavanja i ocene problema, potreba, 

snaga i rizika, situacije i uključenih osoba koji se postepeno razvija kako bi se odredili ciljevi rada sa korisnikom, 

potrebne usluge i mere; 

9) "planiranje" označava proces u kome se, na osnovu informacija koje su dobijene tokom procene, razvija 

usmeren, sistematičan i vremenski ograničen plan u saradnji sa korisnikom i porodicom i drugim uključenim 

stručnjacima, sluţbama i osobama; 

10) "plan usluga i mera" odreĎuje osnovni skup usluga, mera, zadataka i aktivnosti za dostizanje ţeljenih ciljeva 

rada i ishoda za korisnika, povezivanjem rezultata procene sa intervencijama, uslugama i merama; 

11) "evaluacija" označava postupak kojim se u odreĎenim vremenskim intervalima, uporeĎivanjem planiranih 

ishoda sa aktuelnim stanjem korisnika i porodice, razmatra adekvatnost procene i rezultati usluga i mera, 

odnosno u kom stepenu su zadaci postavljeni planom obavljeni i dostignuti ishodi koji vode cilju rada; 

12) "ponovni pregled" označava postupak u kome se na osnovu rezultata evaluacije vrši revizija, odnosno 

ponovna procena potreba, snaga i rizika i revidira plan rada u cilju prilagoĎavanja usluga i mera promenama u 

okolnostima i funkcionisanju korisnika i porodice; 



13) "usluga" označava aktivnosti i dobra koja se nude korisniku u cilju poboljšanja kvaliteta ţivota, 

zadovoljavanja potreba, otklanjanja ili ublaţavanja rizika, nedostataka ili neprihvatljivog društvenog ponašanja i 

najvećeg mogućeg razvoja potencijala korisnika za ţivot u zajednici; 

14) "mera" označava skup pravnih postupaka koji se u centru sprovode u skladu sa javnim ovlašćenjima. 

Zakonitost rada 

Ĉlan 3 

(1) Centar donosi odluke o ostvarivanju prava korisnika i pruţa usluge korisnicima u skladu sa zakonom i 

propisima donetim na osnovu zakona. 

(2) U vršenju javnih ovlašćenja, centar, kao ustanova socijalne zaštite i kao organ starateljstva, postupa u 

skladu sa normativima i standardima utvrĎenim ovim pravilnikom. 

(3) U vršenju drugih poslova utvrĎenih zakonom, centar postupa po standardima i normativima koje utvrĎuje 

nadleţni organ jedinice lokalne samouprave. 

Javna ovlašćenja 

Ĉlan 4 

(1) U vršenju javnih ovlašćenja, centar, u skladu sa zakonom, odlučuje o: 

1. ostvarivanju prava na materijalno obezbeĎenje; 

2. ostvarivanju prava na dodatak za pomoć i negu drugog lica; 

3. ostvarivanju prava na pomoć za osposobljavanje za rad; 

4. ostvarivanju prava na smeštaj u ustanovu socijalne zaštite; 

5. ostvarivanju prava na smeštaj odraslog lica u drugu porodicu; 

6. hraniteljstvu; 

7. usvojenju; 



8. starateljstvu; 

9. odreĎivanju i promeni ličnog imena deteta; 

10. merama preventivnog nadzora nad vršenjem roditeljskog prava; 

11. merama korektivnog nadzora nad vršenjem roditeljskog prava. 

(2) U vršenju javnih ovlašćenja, centar, u skladu sa zakonom, obavlja sledeće poslove: 

- sprovodi postupak posredovanja - medijacije u porodičnim odnosima (mirenje i nagodba); 

- dostavlja nalaz i stručno mišljenje, na zahtev suda, u parnicama u kojima se odlučuje o zaštiti prava deteta ili o 

vršenju, odnosno lišenju roditeljskog prava; 

- dostavlja, na zahtev suda, mišljenje o svrsishodnosti mere zaštite od nasilja u porodici koju je traţio drugi 

ovlašćeni tuţilac; 

- pruţa pomoć u pribavljanju potrebnih dokaza sudu pred kojim se vodi postupak u sporu za zaštitu od nasilja u 

porodici; 

- sprovodi postupak procene opšte podobnosti hranitelja, usvojitelja i staratelja; 

- vrši popis i procenu imovine lica pod starateljstvom; 

- saraĎuje sa javnim tuţiocem, odnosno sudijom za maloletnike u izboru i primeni vaspitnih naloga; 

- sprovodi medijaciju izmeĎu maloletnog učinioca i ţrtve krivičnog dela; 

- podnosi izveštaj o ispunjenju vaspitnog naloga javnom tuţiocu, odnosno sudiji za maloletnike; 

- prisustvuje, po odobrenju suda, radnjama u pripremnom postupku protiv maloletnog učinioca krivičnog dela 

(saslušanje maloletnog učinioca krivičnog dela, saslušanje drugih lica), stavlja predloge i upućuje pitanja licima 

koja se saslušavaju; 

- dostavlja mišljenje sudu pred kojim se vodi krivični postupak protiv maloletnika u pogledu činjenica koje se 

odnose na uzrast maloletnika, činjenica potrebnih za ocenu njegove zrelosti, ispituje sredinu u kojoj i prilike pod 

kojima maloletnik ţivi i druge okolnosti koje se tiču njegove ličnosti i ponašanja; 



- prisustvuje sednici veća za maloletnike i glavnom pretresu u krivičnom postupku protiv maloletnog učinioca 

krivičnog dela; 

- obaveštava sud nadleţan za izvršenje zavodske vaspitne mere i organ unutrašnjih poslova kada izvršenje 

mere ne moţe da započne ili da se nastavi zbog odbijanja ili bekstva maloletnika; 

- stara se o izvršenju vaspitnih mera posebnih obaveza; 

- proverava izvršenje vaspitne mere pojačanog nadzora od strane roditelja, usvojitelja ili staratelja i ukazuje im 

pomoć u izvršenju mere; 

- proverava izvršenje vaspitne mere pojačanog nadzora u drugoj porodici i ukazuje pomoć porodici u koju je 

maloletnik smešten; 

- sprovodi vaspitnu meru pojačanog nadzora od strane organa starateljstva tako što se brine o školovanju 

maloletnika, njegovom zaposlenju, odvajanju iz sredine koja na njega štetno utiče, potrebnom lečenju i 

sreĎivanju prilika u kojima ţivi; 

- stara se o izvršenju vaspitne mere pojačanog nadzora uz obavezu dnevnog boravaka u ustanovi za 

vaspitavanje i obrazovanje maloletnika, 

- dostavlja sudu i javnom tuţiocu za maloletnike izveštaj o toku izvršenja vaspitnih mera o čijem se izvršenju 

stara; 

- predlaţe sudu donošenje odluke o troškovima izvršenja vaspitnih mera; 

- obavlja druge poslove utvrĎene zakonom. 

(3) Centar u vršenju javnih ovlašćenja pruţa usluge socijalnog rada i pokreće sudske postupke kada je 

zakonom na to ovlašćen. 

Javnost rada 

Ĉlan 5 

(1) Centar je duţan da obezbedi javnost svog rada i da izveštava nadleţni organ drţavne uprave, odnosno 

pokrajinski organ uprave i nadleţni organ jedinice lokalne samouprave o svom radu, u skladu sa zakonom i 

ovim pravilnikom. 



(2) Centar obaveštava graĎane svoje opštine, odnosno grada o svojim zakonskim obavezama i ovlašćenjima 

kao i uslugama i programima koje nudi, putem sredstava javnog informisanja, javnih predavanja, prezentacija i 

na druge pogodne načine. 

Poštovanje ljudskih prava i dostojanstva korisnika 

Ĉlan 6 

Centar je duţan da u ostvarivanju prava i pruţanju usluga poštuje ljudska prava i dostojanstvo korisnika. 

Zaštita od diskriminacije 

Ĉlan 7 

(1) Centar je duţan da zastupa interese i prava korisnika i da obezbedi jednak pristup uslugama za koje je 

nadleţan svim graĎanima, nezavisno od etničkih, kulturnih, verskih, rodnih ili socio-ekonomskih razlika, 

invaliditeta i seksualne orijentacije. 

(2) U radu sa korisnicima, neposredno ili preko ugovora sa drugim sluţbama, centar neće, na osnovu 

pripadnosti iz stava 1. ovog člana: 

- ograničiti osobu na bilo koji način u korišćenju usluga, informacija, pomoći i pravne zaštite koje pruţa centar 

za socijalni rad; 

- odnositi se na drugačiji način prema osobi u odreĎivanju da li ispunjava kriterijume za korišćenje usluge ili 

prava; 

- ograničiti bilo kog pojedinca u mogućnosti da učestvuje u programima centra, ili mu omogućiti da učestvuje na 

drugačiji način nego drugim osobama; 

- onemogućiti ili ograničiti mogućnost da bilo koji pojedinac učestvuje u radu grupa, komisija i savetodavnih 

odbora koji su sastavni deo rada centra za socijalni rad. 

(3) Neće se smatrati diskriminacijom aktivnosti centra kojima se otklanja ili popravlja nepovoljan poloţaj 

pojedinih grupa korisnika ili pruţaju usluge vezane za specifičan način zadovoljavanja potreba. 

Dostupnost usluga 



Ĉlan 8 

(1) Centar je duţan da svoj rad organizuje na način da omogući dostupnost usluga svima onima kojima su one 

potrebne, sa posebnom paţnjom usmerenom na ranjive grupe (deca, stari, invalidi, pripadnici manjinskih grupa 

i dr.). 

(2) Dostupnost usluga centra obezbeĎuje se: 

- koordinacijom aktivnosti sa drugim javnim sluţbama, humanitarnim organizacijama, udruţenjima graĎana i 

drugim organizacijama u lokalnoj zajednici; 

- informisanjem graĎana putem sredstava javnog informisanja, javnih predavanja, prezentacija, pamfleta i na 

drugi način, o programima, pravima i uslugama koje centar pruţa kao i o drugim pravima i obavezama koje im 

po zakonu pripadaju; 

- isticanjem kontakt adrese i telefona centra na odgovarajućim javnim mestima i u sluţbama u zajednici (zgrada 

jedinice lokalne samouprave, zdravstveni centar, sluţba zapošljavanja, lokalna sredstva informisanja i sl.); 

- otvaranjem kancelarija u udaljenim mestima; 

- na drugi odgovarajući način. 

Prevencija 

Ĉlan 9 

(1) Centar je duţan da razvija preventivne programe koji doprinose zadovoljavanju individualnih i zajedničkih 

potreba graĎana, odnosno sprečavanju i suzbijanju socijalnih problema u lokalnoj zajednici. 

(2) Preventivno delovanje u radu centra sprovodi se realizovanjem konkretnih, tematski odreĎenih i na ciljne 

grupe usmerenih preventivnih programa. 

(3) Preventivni programi treba da budu usmereni na: 

- pojedince, porodice u riziku i marginalizovane grupe, njihovo osposobljavanje za produktivan ţivot u zajednici, 

odgovorno roditeljstvo i predupreĎenje zavisnosti od socijalnih sluţbi; 



- sprečavanje nastanka socijalnih problema, kao što su: nasilje u porodici, prestupništvo mladih, zavisnosti od 

psiho-aktivnih supstanci i slično; 

- razvijanje volonterskih kapaciteta u zajednici; 

- kampanja usmerenih ka jačanju graĎanske svesti i odgovornosti za zadovoljavanje zajedničkih potreba, 

prepoznavanje i otklanjanje problema u zajednici. 

(4) Preventivne aktivnosti centra definišu se kroz plan preventivnih aktivnosti i programe u okviru godišnjeg 

operativnog plana aktivnosti. 

Razvijanje socijalnih funkcija lokalne zajednice 

Ĉlan 10 

Centar je duţan da učestvuje u poslovima planiranja i razvoja socijalne funkcije lokalne zajednice. 

Efikasnost i ekonomiĉnost u radu 

Ĉlan 11 

(1) Rad sluţbi u centru treba da bude organizovan tako da omogući: 

- usmerenost stručnog rada prema korisniku; 

- aktivno učešće korisnika u procesu zaštite, a posebno u donošenju odluka o načinu zadovoljavanja sopstvenih 

potreba; 

- efikasno, ekonomično i odgovorno upravljanje radom na slučaju primenom metoda voĎenja slučaja; 

- efikasno i ekonomično upravljanje obimom posla i ljudskim resursima; 

- ostvarivanje koordinativne uloge centra u lokalnoj zajednici u organizovanju socijalnih aktivnosti i programa. 

(2) U skladu sa principima ekonomičnosti i efikasnosti, a radi obezbeĎivanja nesmetanog pristupa uslugama, 

dva ili više centara mogu zajedno organizovati pruţanje pojedinih usluga korisnicima iz svoje nadleţnosti. 

Struĉno usavršavanje 



Ĉlan 12 

Stručni radnici centra duţni su da se stručno usavršavaju radi uspešnijeg ostvarivanja i unapreĎenja stručnog 

rada. 

VoĊenje evidencije i dokumentacije 

Ĉlan 13 

Centar je duţan da o svom radu vodi evidenciju i dokumentaciju, u skladu sa zakonom i ovim pravilnikom. 

Poverljivost 

Ĉlan 14 

(1) Sve informacije o ličnim i porodičnim prilikama korisnika koje zaposleni u centru saznaju jesu poverljive 

informacije. 

(2) Poverljivim informacijama smatraju se i: 

- imena i adrese korisnika i vrsta pruţene usluge pojedinom korisniku; 

- podaci koji stoje u zahtevu korisnika; 

- podaci koji stoje u izveštajima zdravstvenih ustanova za korisnika; 

- sadrţaj prepiske sa drugim ustanovama ili organizacijama, ako ta prepiska sadrţi informacije o korisniku ili 

drugim osobama koje su sa njim povezane. 

(3) Ne smatraju se poverljivim opšte informacije koje nisu povezane sa korisnikom, kao što su: troškovi 

administracije, troškovi pojedinih usluga, broj i struktura korisnika, broj i vrsta pruţenih usluga, statistički podaci 

dobijeni iz istraţivanja i evaluacije rada centra i dr. 

(4) Pristup dosijeima korisnika, osim zaposlenima u centru, obezbediće se i nadleţnom nadzornom organu, 

pravosudnim organima i policiji, korisniku na koga se podaci odnose, kao i njegovom zakonskom zastupniku, 

odnosno punomoćniku. 



(5) Volonterima koji po ugovoru obavljaju pripravnički staţ i studentima na praksi moţe se obezbediti pristup 

dosijeima korisnika po prethodnom odobrenju mentora i uz upozorenje o obavezi da su duţni da čuvaju 

poverljivost podataka na isti način kao i zaposleni u centru. 

(6) Pojedini podaci iz dosijea korisnika mogu se davati drugim sluţbama kao što su zdravstvene ili obrazovne 

ustanove, sluţba zapošljavanja i druge, samo ako se za to obezbedi pristanak korisnika na koga se ti podaci 

odnose, osim ako drukčije nije propisano zakonom. 

(7) Ime korisnika neće biti otkriveno grupama ili pojedincima koji sponzorišu humanitarne i druge javne akcije 

bez prethodne saglasnosti korisnika ili članova njegove porodice ili bez prethodno usvojenog protokola 

postupanja kojim će se garantovati poverljivost podataka. 

(8) Donacije u naturi ili novcu biće uručene korisniku na način koji ne narušava njegovo dostojanstvo i 

privatnost. 

II ORGANIZACIJA RADA 

1. Organizaciona struktura 

Unutrašnje ureĊenje 

Ĉlan 15 

(1) Unutrašnje ureĎenje centra treba da omogući sagledavanje i dosledno upravljanje obimom posla, 

uspostavljanje celovitog sistema odgovornosti, primereno upravljanje ljudskim potencijalima i adekvatno 

sagledavanje i vrednovanje uloţenog stručnog i drugog rada svakog pojedinca. 

(2) Grupisanje poslova u centru vrši se, po pravilu, u okviru organizacionih jedinica. 

(3) Organizaciona jedinica - sluţba predstavlja organizacionu celinu u kojoj se realizuje deo aktivnosti iz 

delatnosti centra, kako bi se što bolje ostvarili organizacioni ciljevi, upravljanje obuhvatom posla, kontrola rada, 

kvalitet i efikasnost. 

(4) Unutrašnje ureĎenje i sistematizacija radnih mesta u centru utvrĎuje se unutrašnjim opštim aktom. 

Unutrašnje organizacione jedinice 

Ĉlan 16 



(1) Unutrašnje organizacione jedinice utvrĎuju se prema vrsti, sloţenosti, prirodi i meĎusobnoj povezanosti 

poslova u centru. 

(2) U centru koji ima manje od deset zaposlenih stručnih radnika, vršenje poslova moţe se organizovati u okviru 

jedne unutrašnje organizacione jedinice. 

(3) U centru koji je osnovan za dve ili više opština, pored organizacionih jedinica utvrĎenih u članu 24. ovog 

pravilnika, mogu se formirati i posebna odeljenja za područje jedne opštine. 

Funkcionalno povezivanje 

Ĉlan 17 

(1) Kada dva ili više centara, u skladu sa članom 11. stav 2. ovog pravilnika, zajedno organizuju pruţanje 

pojedinih usluga, oni sporazumom utvrĎuju u okviru kog centra će se usluga pruţati, vrstu usluge i meĎusobna 

prava i obaveze. 

(2) Sporazumom iz stava 1. ovog člana moţe se obezbediti samo pruţanje onih usluga koje zahtevaju 

specijalizovana stručna znanja i veštine kao što su: pojedine usluge u oblasti hraniteljstva i usvojenja, usluge 

posredovanja u porodičnim odnosima i druge specijalizovane usluge čije bi pruţanje u svakom od centara, 

pojedinačno, u odnosu na učestalost potrebe za uslugom iziskivalo znatna materijalna sredstva ili angaţovanje 

nesrazmernog broja stručnih radnika. 

(3) Sporazum o zajedničkom pruţanju pojedinih usluga iz stava 1. ovog člana zaključuje se uz odobrenje 

ministarstva nadleţnog za socijalna pitanja. 

2. Grupisanje poslova 

Ĉl. 18-21** 

(Prestalo da važi) 

Obuka novozaposlenih 

Ĉlan 22 

(1) Svi novozaposleni stručni i drugi radnici i volonteri treba da završe obuke propisane od strane ministarstva 

nadleţnog za socijalna pitanja ili drugog nadleţnog organa. 



(2) Za sve novozaposlene stručne radnike obezbeĎuje se 60-časovni struktuirani trening na radnom mestu sa 

supervizorom ili odreĎenim stručnim radnikom - mentorom. 

(3) Trening iz stava 2. ovog člana mora da započne prvog meseca i da se završi do navršenog četvrtog meseca 

od dana stupanja na rad. 

Pripravnici i volonteri 

Ĉlan 23 

Poslove iz čl. 19. i 20. ovog pravilnika mogu obavljati i pripravnik, odnosno volonter, uz nadzor mentora. 

Organizacione jedinice 

Ĉlan 24 

(1) Unutrašnje organizacione jedinice obrazuju se ukoliko je na stručnim poslovima u centru angaţovano 

najmanje deset zaposlenih sa odgovarajućom stručnom spremom. 

(2) Osnovne unutrašnje organizacione jedinice su: 

- sluţba za zaštitu dece i mladih; 

- sluţba za zaštitu odraslih i starih; 

- sluţba za pravne poslove; 

- sluţba za finansijsko-administrativne i tehničke poslove. 

(3) U centru se mogu, zavisno od broja i strukture zaposlenih, obrazovati kao posebne unutrašnje 

organizacione jedinice - prijemna sluţba i sluţba za planiranje i razvoj. 

(4) U centru koji, s obzirom na broj i strukturu zaposlenih, ne ispunjava uslove za obrazovanje unutrašnjih 

organizacionih jedinica, poslove iz delokruga centra obavljaju svi zaposleni stručni radnici, u skladu sa opštim 

aktom o unutrašnjem ureĎenju i sistematizaciji radnih mesta. 

Sluţbe za zaštitu odreĊenih grupacija korisnika 

Ĉlan 25 



(1) Sluţbe za zaštitu odreĎenih grupacija korisnika - dece i mladih ili odraslih i starih, mogu se obrazovati 

ukoliko centar ima najmanje šest zaposlenih stručnih radnika, po tri u svakoj sluţbi, s tim da po jedan od 

stručnjaka obavlja i poslove rukovodioca sluţbe. 

(2) U centru koji, s obzirom na broj i strukturu zaposlenih, ne ispunjava uslove za formiranje sluţbi za zaštitu 

odreĎenih grupacija korisnika, poslove iz delokruga ovih sluţbi obavljaju naizmenično zaposleni stručni radnici, 

u skladu sa odlukom direktora centra i opštim aktom o unutrašnjem ureĎenju i sistematizaciji radnih mesta. 

Sluţba za pravne poslove 

Ĉlan 26 

(1) Sluţba za pravne poslove kao posebna organizaciona jedinica moţe se obrazovati ukoliko ima stalno 

zaposlena najmanje tri stručna radnika, od kojih dva pravnika i administrativnog radnika. 

(2) Jedan od stručnih radnika iz stava 1. ovog člana obavlja poslove rukovodioca sluţbe. 

(3) U sluţbi za pravne poslove obavljaju se poslovi iz člana 20. ovog pravilnika. 

(4) U okviru sluţbe za pravne poslove organizuje se rad prijemne kancelarije i kancelarije za materijalna 

davanja. 

(5) U prijemnoj kancelariji na poslovima prijema, pored zaposlenih u sluţbi za pravne poslove, rade i zaposleni 

na poslovima socijalnog rada, a u skladu sa posebnim planom deţurstva na prijemu. 

(6) U kancelariji za materijalna davanja obavljaju se poslovi priznavanja prava korisnicima na materijalno 

obezbeĎenje, dodatak za pomoć i negu drugog lica i druga novčana davanja. 

(7) U centru koji, s obzirom na broj zaposlenih, ne ispunjava uslove za obrazovanje sluţbe za pravne poslove 

kao posebne organizacione jedinice, poslove iz delokruga ove sluţbe obavljaju zaposleni pravnici, a, pored njih, 

poslove prijema obavljaju zaposleni na poslovima socijalnog rada, u skladu sa posebnim planom deţurstva na 

prijemu. 

3. Upravljanje i organizovanje radnog procesa 

3.1. Direktor 

Ĉlan 27 



Direktor centra odgovoran je za zakonitost rada, poštovanje standarda stručnog rada, unutrašnju i spoljnu 

koordinaciju, planiranje, organizovanje i kontrolu rada zaposlenih. 

3.2. Rukovodilac sluţbe 

Ĉlan 28 

(1) Rukovodilac sluţbe obezbeĎuje unutrašnju koordinaciju i organizaciju, planiranje i upravljanje obimom posla 

unutar sluţbe, poštovanje standarda stručnog rada, zakonitost rada i poštovanje rokova i procedura. 

(2) Rukovodilac sluţbe posebno je ovlašćen i odgovoran da: 

1) organizuje i rasporeĎuje stručne i druge radnike u okviru organizacione jedinice; 

2) obezbeĎuje administrativnu podršku, prostorne i tehničke uslove za nesmetan rad stručnih 

radnika sa korisnikom i obavljanje supervizijskog procesa; 

3) vrši kontrolu aţurnosti postupanja, odnosno kontrolu poštovanja zakonom, podzakonskim aktima 

i posebnim uputstvima propisanih i utvrĎenih rokova za postupanje; 

4) vrši kontrolu izvršenja zakonom, podzakonskim aktima, posebnim uputstvima i standardima 

propisanih i utvrĎenih obaveza u voĎenju evidencije i dokumentacije o korisniku i radu sa 

korisnikom; 

5) obezbeĎuje raspodelu predmeta, prema unapred utvrĎenim procedurama i kriterijumima na nivou 

ustanove, stručnim radnicima i vodi računa o podjednakoj opterećenosti i racionalnom korišćenju 

radnog vremena svakog stručnog i drugog radnika u organizacionoj jedinici; 

6) obavlja komunikaciju i koordinira rad organizacione jedinice sa drugim organizacionim jedinicama 

unutar centra, u vezi sa konkretnim slučajem ili posebnim radnim zadatkom; 

7) obavlja komunikaciju i koordinira rad organizacione jedinice sa sluţbama i institucijama u lokalnoj 

zajednici u vezi sa konkretnim slučajem ili posebnim radnim zadatkom; 

8) prati rad pripravnika i volontera koji su rasporeĎeni na rad u organizacionu jedinicu, odreĎuje 

mentora za svakog pripravnika i volontera i sa mentorom sačinjava planove i programe njihovog 

stručnog osposobljavanja; 



9) sačinjava operacionalne planove i programe rada organizacione jedinice (operativne, mesečne, 

kvartalne i godišnje); 

10) sačinjava izveštaje o radu organizacione jedinice (operativne, mesečne, kvartalne i godišnje). 

(3) U centrima za socijalni rad koji imaju od 11-16 zaposlenih stručnih radnika poslove rukovodioca sluţbi za 

odreĎene grupacije korisnika obavlja jedan stručni radnik na uslugama socijalnog rada. 

(4) U centrima za socijalni rad koji imaju više od 16 zaposlenih stručnih radnika, poslove rukovodioca sluţbi za 

decu i mlade, odrasle i stare, kao i pravne poslove obavljaju tri zaposlena stručna radnika. 

(5) Poslove rukovodioca sluţbe mogu obavljati stručni radnici sa završenim osnovnim akademskim studijama u 

okviru obrazovno-naučnog polja društveno-humanističkih i pravnih nauka. 

3.3. Supervizor 

Ĉlan 29 

(1) Supervizor obezbeĎuje poštovanje standarda stručnog rada i doprinosi kvalitetu usluga tako što koordinira, 

usmerava, obučava, podstiče i evaluira razvoj stručnih kompetencija voditelja slučaja kako bi se postigli 

optimalni efekti u zadovoljavanju potreba korisnika. 

(2) Supervizor podrţava stručne radnike - voditelje slučaja organizujući supervizijski proces u svim fazama rada 

kao autentičan, poverljiv, profesionalan, neutralan, objektivan, i odnoseći se prema voditelju slučaja sa 

uvaţavanjem. 

(3) Poslove iz stava 1. ovog člana, na sedam stručnih radnika zaposlenih na uslugama socijalnog rada 

(voditelja slučaja), obavlja jedan supervizor koji ima iskustva u stručnom radu od najmanje pet godina, poseduje 

specifična znanja, veštine i sposobnost da kvalitetno obavlja sloţene stručne poslove. 

(4) Stručni radnik koji obavlja poslove supervizora, moţe, uz odobrenje neposrednog rukovodioca obavljati i 

poslove voditelja slučaja ukoliko to ne remeti proces supervizije i nije u suprotnosti sa interesima korisnika. 

(5) U centrima za socijalni rad koji imaju do šest stručnih radnika na uslugama socijalnog rada, stručnom 

radniku koji obavlja poslove supervizora i istovremeno obavlja i poslove voditelja slučaja, supervizijsku podršku 

pruţa direktor ustanove, u skladu sa ovim pravilnikom prema pravilima koja vaţe za supervizora. 



(6) Centrima za socijalni rad iz stava 4. ovog člana supervizijska funkcija profesionalne podrške, učenja, 

podsticanja, razvoja kompetencije, obezbeĎuje se u skladu sa planom zavoda za socijalnu zaštitu. 

Ĉlan 30 

(1) Pored poslova iz člana 29. st. 1. i 2. ovog pravilnika supervizor u organizovanju i upravljanju stručnim 

radom: 

1) obezbeĎuje u svim fazama postupka zaštitu najboljeg interesa korisnika; 

2) organizuje i realizuje postupak supervizije u svim fazama stručnog rada kod prijema, početne 

procene, procene, planiranja, evaluacije i ponovnog pregleda, 

3) obaveštava rukovodioca u slučajevima neprofesionalnog, nezakonitog i nekompetentnog 

ponašanja voditelja slučaja; 

4) sačinjava godišnje izveštaje o napretku u radu voditelja slučaja i stručnih radnika čiji rad 

supervizira i predlaţe planove i programe stručnog usavršavanja stručnih radnika. 

(2) Supervizor moţe, saglasno svojim posebnim znanjima i veštinama, obavljati i specijalizovane stručne 

poslove, odnosno pruţati usluge korisnicima kao što su: individualno i grupno savetovanje, posredovanje-

medijacija, socio-edukativne aktivnosti, procena opšte i posebne podobnosti budućih usvojitelja, hranitelja, 

staratelja i drugo, ukoliko to ne remeti proces supervizije i nije u suprotnosti sa interesima korisnika. 

3.4. Voditelj sluĉaja 

Ĉlan 31 

Voditelj slučaja je stručnjak zaduţen za konkretan slučaj koji procenjuje i koordinira postupkom procene potreba 

konkretnog korisnika, preduzima mere i koordinira preduzimanje mera u zaštiti i podršci korisniku, koristeći 

potencijale centra i drugih sluţbi i resursa u lokalnoj zajednici. 

Ĉlan 32 

(1) Pored poslova iz člana 31. ovog pravilnika voditelj slučaja u organizovanju i upravljanju radom na slučaju: 

1) vodi računa da se u svim fazama postupka pruţanja usluga korisniku, u skladu sa profesionalnim 

standardima i etikom, obezbeĎuje ostvarivanje najboljeg interesa korisnika; 



2) u svim fazama postupka upoznaje korisnika sa mogućnostima sluţbe i njegovim pravima da 

aktivno učestvuje u postupku zaštite a posebno u postupku donošenja odluka, koje se njega tiču; 

3) poštuje privatnost korisnika i čuva poverljivost informacija o korisniku; 

4) organizuje i realizuje pruţanje usluga i obezbeĎenje mera pravne zaštite konkretnom korisniku u 

svim fazama stručnog rada kod prijema, početne procene, procene, planiranja, implementacije, 

evaluacije i ponovne procene; 

5) koordinira rad na konkretnom slučaju unutar sluţbe centra i sa sluţbama u lokalnoj zajednici; 

6) odlučuje, zajedno sa supervizorom, o otvaranju rada na slučaju i planira početnu procenu; 

7) odlučuje, zajedno sa supervizorom o potrebi rada na usmerenoj proceni stanja i potreba 

korisnika, obrazlaţe potrebu usmerene procene i planira njenu realizaciju; 

8) sačinjava predlog plana usluga i, zajedno sa supervizorom, odlučuje o njegovom sadrţaju, 

dinamici realizacije i rokovima za evaluaciju; 

9) prema sačinjenom planu prati realizaciju primenjenih usluga, ureĎuje i koordinira pruţanje 

podrške i pruţa neposrednu podršku korisniku; 

10) sagledava, zajedno sa supervizorom, rezultate evaluacije i donosi odluku o potrebi za 

ponovnom procenom; 

11) vodi evidenciju i dokumentaciju o korisniku i radu sa korisnikom propisanu zakonom i propisima 

donetim na osnovu zakona; 

12) sačinjava posebne izveštaje - nalaze i mišljenja o korisniku i obezbeĎuje potrebne informacije 

drugim sluţbama koje pruţaju pomoć i podršku korisniku; 

13) zalaţe se da korisnici koji su, usled svog stanja ili okolnosti nesposobni da se sami staraju o 

svojim pravima i interesima, imaju nesmetan pristup komisijama za razvrstavanje, invalidskim 

komisijama, disciplinskim školskim komisijama, sudovima, upravnim i drugim organima koji 

donose odluke o njihovim pravima i interesima; 

14) pred drugim upravnim i sudskim organima obrazlaţe nalaz i stručno mišljenje o potrebama, 

pravima i interesima pojedinačnog korisnika. 



(2) Voditelj slučaja, saglasno svojim posebnim znanjima i veštinama, moţe obavljati i specijalizovane stručne 

poslove, odnosno pruţati usluge korisnicima kao što su: individualno i grupno savetovanje, posredovanje-

medijacija, socio-edukativne aktivnosti, procena opšte i posebne podobnosti budućih usvojitelja, hranitelja, 

staratelja i dr. 

(3) Voditelj slučaja ne moţe biti staratelj niti moţe pruţati usluge posredovanja - medijacije korisniku čijim je 

slučajem zaduţen. 

(4) Izuzetno, voditelj slučaja moţe se postaviti za privremenog staratelja, osim u postupcima u vezi sa lišenjem 

poslovne sposobnosti i lišenjem roditeljskog prava. 

3.5. Konsultativna podrška voditelju sluĉaja 

Ĉlan 33 

(1) Zaposleni na upravno-pravnim poslovima pruţa konsultantsku pravnu podršku voditelju slučaja. 

(2) Konsultantsku podršku voditelju slučaja pruţaju i drugi stručni radnici, u skladu sa pravilima svoje struke. 

4. Stručna i savetodavna tela 

Vrste struĉnih i savetodavnih tela 

Ĉlan 34 

(1) U cilju povezivanja i integrisanja različitih organizacionih delova, pravovremenog obaveštavanja i 

koordinacije izmeĎu pojedinaca i organizacionih jedinica u vršenju javnih ovlašćenja, u centru se obrazuju 

stalna i povremena stručna i savetodavna tela. 

(2) Stalna tela centra su: kolegijum rukovodioca, kolegijum sluţbe i stalna komisija organa starateljstva. 

(3) Povremena tela koja se obrazuju u centru su stručni timovi. 

Kolegijum rukovodioca 

Ĉlan 35 

(1) Kolegijum rukovodioca je savetodavno telo direktora u čijem radu učestvuju rukovodioci organizacionih 

jedinica. 



(2) Kolegijum rukovodioca pomaţe direktoru u donošenju upravljačkih odluka koje se odnose na unutrašnju 

organizaciju rada i preduzimanje mera za unapreĎenje efikasnosti i ekonomičnosti u obavljanju poslova. 

(3) Kolegijum rukovodioca razmatra opšta pitanja i donosi zaključke od značaja za unapreĎenje stručnog rada, 

dodatnog obrazovanja zaposlenih, unapreĎenje poloţaja korisnika, ostvarivanje saradnje sa drugim 

ustanovama i udruţenjima graĎana i ostvarivanje stručne saradnje i koordinacije izmeĎu organizacionih jedinica 

centra. 

Kolegijum sluţbe 

Ĉlan 36 

(1) Kolegijum sluţbe je stručno telo u čijem radu učestvuju rukovodilac sluţbe, supervizori i voditelji slučaja. 

(2) Kolegijum sluţbe razmatra pitanja i donosi zaključke od značaja za rad sluţbe i unapreĎenje stručnih 

procedura u radu sa korisnicima. 

Stalna komisija organa starateljstva 

Ĉlan 37 

Stalna komisija organa starateljstva formira se u skladu sa zakonom radi izvršenja poslova popisa i procene 

vrednosti imovine štićenika. 

Struĉni tim 

Ĉlan 38 

(1) Stručni tim je stručno telo u čijem radu učestvuju: supervizor, voditelj slučaja i stručnjaci posebnih 

specijalnosti iz ili izvan organizacione jedinice centra, odnosno iz drugih ustanova i organizacija. 

(2) Rukovodioca sluţbe, odnosno supervizor formira stručni tim na predlog voditelja slučaja, kada ovaj proceni 

da je potrebna pomoć ili dodatna stručna podrška stručnjaka drugih specijalnosti radi izvršenja procene stanja i 

potreba pojedinog korisnika, planiranja aktivnosti, pruţanja usluga i preduzimanja mera pravne zaštite 

pojedinog korisnika. 

(3) Stručni tim se obavezno formira odlukom rukovodioca sluţbe: 



1. kada je potrebno izvršenje poslova koji su zakonom ili podzakonskim propisima odreĎeni da se 

obavljaju timski (kao npr. procena opšte podobnosti budućih usvojitelja, hranitelja i staratelja); 

2. kada je potrebno doneti odluku o zasnivanju usvojenja; 

3. kada se razmatra starateljski izveštaj privremenog staratelja i staratelja; 

4. kada se odlučuje o davanju prethodne saglasnosti staratelju za obavljanje poslova koji prelaze 

okvire redovnih poslova u zastupanju štićenika ili redovnog upravljanja njegovom imovinom; 

5. kada je potrebno odlučiti o davanju prethodne saglasnosti za raspolaganje imovinom štićenika, 

odnosno raspolaganje imovinom deteta pod roditeljskim staranjem. 

(4) U slučajevima iz stava 3. tač. 2-5. ovog člana, u radu stručnog tima, pored stručnjaka iz stava 1. ovog člana, 

obavezno učestvuju i pravnik i rukovodilac sluţbe u okviru koje se donose navedene odluke, a ako u centru 

nisu formirane sluţbe kao posebne organizacione jedinice, učestvuje najmanje jedan od stručnjaka koji, 

saglasno odluci direktora i opštem aktu o unutrašnjem ureĎenju i sistematizaciji radnih mesta, ima posebna 

ovlašćenja i odgovornosti. 

(5) Stručni tim o pitanjima iz stava 3. tač. 2-5. ovog člana donosi poseban zaključak koji se unosi u zapisnik koji 

potpisuju svi prisutni članovi stručnog tima, a koji se bez odlaganja prosleĎuje pravnoj sluţbi radi izrade 

odgovarajućeg upravnog akta. 

5. Obezbeđivanje nesmetanog pristupa uslugama 

Obavljanje poslova van sedišta 

Ĉlan 39 

(1) S ciljem obezbeĎivanja nesmetanog pristupa uslugama, s obzirom na geografski poloţaj i prostorni raspored 

objekata, odnosno udaljenost pojedinih naselja, moţe se utvrditi stalno ili privremeno izmeštanje pojedinih 

delova organizacionih jedinica ili pojedinih samostalnih izvršilaca izvan sedišta centra. 

(2) Potreba za stalnim ili privremenim izmeštanjem delova organizacionih jedinica ili pojedinih stručnjaka iz 

organizacionih jedinica izvan sedišta centra, utvrĎuje se aktom o unutrašnjoj organizaciji i sistematizaciji ili 

odlukom direktora centra. 

Dostupnost uslugama 



Ĉlan 40 

(1) Organizacijom rada centra i rasporedom radnog vremena mora se obezbediti da graĎani imaju 24 časa 

nesmetan pristup uslugama neodloţnih intervencija iz člana 51. ovog pravilnika, kao i u drugim slučajevima 

kada je neophodno preduzimanje hitnih mera u javnom interesu. 

(2) Nesmetan pristup uslugama 24 časa obezbeĎuje se organizovanjem deţurstva pojedinih sluţbi ili pojedinih 

zaposlenih, van redovnog radnog vremena, u prostorijama centra ili u prostorijama druge javne sluţbe, organa 

drţavne uprave ili organa jedinice lokalne samouprave ili uvoĎenjem pripravnosti (deţurstvo zaposlenog u 

svom stanu, dostupnost putem telefona i sl.), koji, saglasno svom delokrugu, imaju obavezu postupanja u 

slučaju iz stava 1. ovog člana. 

(3) Odluku o uvoĎenju i rasporedu deţurstva, odnosno obliku pripravnosti, donosi direktor centra. 

III NORMATIV KADROVA 

Broj i struktura struĉnih i drugih radnika 

Ĉlan 41 

(1) Vršenje javnih ovlašćenja utvrĎenih zakonom obezbeĎuje se u centru koji ima najmanje zaposlene sledeće 

radnike: direktora, tri stručna radnika na poslovima socijalnog rada, jednog pravnika na upravno-pravnim 

poslovima, jednog radnika na administrativno-finansijskim poslovima i jednog radnika na tehničkim poslovima; 

(2) U centru se zapošljava odgovarajući broj stručnih i drugih radnika prema broju stanovnika na području za 

koje se centar osniva, kao i prema ukupnom broju korisnika prava i usluga. 

Broj struĉnih radnika 

Ĉlan 42 

Broj stručnih radnika, u smislu člana 41. stav 2. ovog pravilnika, pored zaposlenih u skladu sa članom 41. stav 

1. ovog pravilnika je i: 

1) za područje centra koji ima iznad 15.000 stanovnika, jedan stručni radnik na poslovima socijalnog rada na 

svakih daljih 5.500 stanovnika; 



2) za područje centra sa manje od 30.000 stanovnika, jedan pravnik na upravno-pravnim poslovima, odnosno 

po jedan pravnik na svakih daljih 30.000 stanovnika; 

3) za područje centra koji ima 150.000 stanovnika jedan stručni radnik na poslovima planiranja i razvoja, 

odnosno po jedan stručni radnik na svakih daljih 250.000 stanovnika. 

Broj i struktura drugih radnika 

Ĉlan 43 

Broj drugih radnika, u smislu člana 41. stav 2. ovog pravilnika je: 

1) jedan radnik na administrativno-finansijskim poslovima i jedan radnik na tehničkim poslovima u centru koji se 

osniva za područje manje od 30.000 stanovnika; 

2) dva radnika na administrativno-finansijskim poslovima i jedan radnik na tehničkim poslovima u centru koji se 

osniva za područje od 30.000 do 60.000 stanovnika; 

3) tri radnika na administrativno-finansijskim poslovima i dva radnika na tehničkim poslovima u centru koji se 

osniva za područje od 60.000 do 100.000 stanovnika; 

4) četiri radnika na administrativno-finansijskim poslovima i dva radnika na tehničkim poslovima u centru koji se 

osniva za područje od 100.000 do 150.000 stanovnika; 

5) pet radnika na administrativno-finansijskim poslovima i tri radnika na tehničkim poslovima u centru koji se 

osniva za područje od 150.000 do 200.000 stanovnika; 

6) sedam radnika na administrativno-finansijskim poslovima i pet radnika na tehničkim poslovima u centru koji 

se osniva za područje od 200.000 do 250.000 stanovnika; 

7) devet radnika na administrativno-finansijskim poslovima i sedam radnika na tehničkim poslovima u centru 

koji se osniva za područje preko 250.000 stanovnika, kao i na svakih daljih 250.000 stanovnika. 

Povećanje broja radnika 

Ĉlan 44 



(1) Centru u kome je prosečan broj korisnika prava i usluga iz nadleţnosti Republike po zaposlenom u 

prethodnoj godini, povećan u odnosu na prosečan broj korisnika po zaposlenom u Republici, moţe se, 

rešenjem ministarstva nadleţnog za socijalna pitanja, odobriti povećanje broja radnika u odnosu na normativ 

utvrĎen u čl. 42. i 43, ovog pravilnika, i to: 

1) do 10% ukoliko je prosečan broj korisnika po zaposlenom u odnosu na prosečan broj korisnika 

po zaposlenom u Republici u prethodnoj godini uvećan do 100%; 

2) do 15% ukoliko je prosečan broj korisnika po zaposlenom u odnosu na prosečan broj korisnika 

po zaposlenom u Republici u prethodnoj godini uvećan od 100% do 150%; 

3) do 20% ukoliko je prosečan broj korisnika po zaposlenom u odnosu na prosečan broj korisnika 

po zaposlenom u Republici u prethodnoj godini uvećan preko 150%. 

(2) Obrazloţen zahtev za povećanje broja radnika u smislu stava 1. ovog člana, centar podnosi nadleţnom 

ministarstvu, sa izveštajem o radu za prethodnu godinu, a najkasnije do kraja februara tekuće godine. 

(3) Prosečan broj korisnika prava i usluga iz nadleţnosti Republike po zaposlenom u centru, u prethodnoj 

godini, utvrĎuje ministarstvo nadleţno za socijalna pitanja. 

Ĉlan 44a 

U centru za socijalni rad, po pravilu, zapošljava se najmanje 50% socijalnih radnika u odnosu na ukupan broj 

stručnih radnika. 

Ĉlan 44b 

Izuzetno, ukupan broj stručnih radnika na poslovima socijalnog rada i stručnih radnika na upravno-pravnim 

poslovima u odnosu na strukturu radnika utvrĎenu normativom u čl. 41. i 42. ovog pravilnika, moţe odstupati 

najviše do 20% uz prethodnu saglasnost ministarstva nadleţnog za socijalna pitanja. 

IV STANDARDI ZA VOĐENJE SLUČAJA 

Prijem 

Ĉlan 45 



(1) Prijem obuhvata: prihvatanje podnesaka, prijem telefonskih poziva ili lični kontakt sa podnosiocem ili 

osobom koja je prijavila slučaj, pomoć u sastavljanju odgovarajućeg podneska, prijemnu procenu podneska, 

pruţanje potrebnih informacija podnosiocu, upućivanje na druge nadleţne sluţbe te otvaranje slučaja u centru. 

(2) Podneskom se smatraju: zahtevi, obrasci koji se koriste za automatsku obradu podataka, prijave, molbe, 

ţalbe, prituţbe, inicijative i druga saopštenja kojima se korisnik, odnosno drugo fizičko ili pravno lice obraća 

centru. 

(3) Sa podneskom se postupa na način propisan zakonom kojim se ureĎuje opšti upravni postupak. 

Provera prihvatljivosti podneska 

Ĉlan 46 

(1) Ukoliko je u pitanju usmeno obraćanje podnosioca centru, prijemni radnik obaveštava podnosioca o 

nadleţnostima i proceduri u centru, vodi standardizovan intervju sa podnosiocem i na osnovu podataka iz 

razgovora i priloţene dokumentacije popunjava Prijemni list. 

(2) Prijemni list iz stava 1. ovog člana vodi se na Obrascu broj 1 koji je odštampan uz ovaj pravilnik i čini njegov 

sastavni deo. 

(3) Ukoliko je podnesak upućen putem pošte, faksa, elektronskom poštom i slično, prijemni radnik beleţi 

prispeće podneska, razmatra informacije koje sadrţi i proverava da li je slučaj ranije bio na evidenciji centra. 

(4) Na osnovu obavljenog intervjua sa podnosiocem, odnosno na osnovu razmatranja sadrţine informacija iz 

podneska, te provere da li je slučaj ranije bio na evidenciji centra, stručni radnik na prijemu donosi odluku o 

tome da li će podnosioca uputiti na druge nadleţne sluţbe u zajednici ili će podnesak i Prijemni list, zajedno sa 

otvorenim Dosijeom korisnika, proslediti rukovodiocu sluţbe nadleţne za postupanje po podnesku, a ako u 

centru nisu formirane sluţbe kao posebne organizacione jedinice, stručnom radniku zaduţenom za procenu. 

(5) Slučaj u smislu stava 4. ovog člana prosleĎuje se rukovodiocu sluţbe, odnosno stručnom radniku 

zaduţenom za procenu ukoliko sadrţaj podneska odgovara opisu sledećih situacija: 

- fizičko, emocionalno, seksualno zlostavljanje i zanemarivanje dece; 

- kada dete nema roditelje, odnosno čiji roditelji ili staratelji nisu u stanju da se brinu o detetu; 

- u kojima dete ispoljava probleme u ponašanju; 



- dece čije posebne potrebe za negom prevazilaze mogućnosti njihovih porodica; 

- u kojima se roditelji spore oko načina nege i staranja o deci; 

- osoba starija od 65 godina ili odraslo lice sa invaliditetom samostalno ili preko člana porodice podnosi zahtev 

za uslugom koja je u nadleţnosti centra; 

- odrasle ţrtve nasilja u porodici, osobe sa invaliditetom i stare osobe za koje postoji sumnja da su 

zanemarivane, zlostavljane ili eksploatisane; 

- odraslo ili staro lice podnosi zahtev za ostvarivanje prava na materijalnu pomoć; 

- u drugim situacijama u skladu sa zakonom. 

Informisanje podnosioca 

Ĉlan 47 

(1) Stručni radnik na prijemu duţan je da primi podnesak koji mu se predaje ili da uzme u zapisnik podnesak 

koji mu se usmeno saopštava, odnosno da sastavi belešku o saopštenju primljenom putem telefona te da 

podnosiocu pruţi informacije: 

- o nadleţnosti i proceduri koja se sprovodi u centu povodom upućenog podneska, duţini trajanja postupka, 

vrsti pomoći i podrške koju moţe da očekuje od centra, uključujući i informacije o poverljivosti; 

- daje pouku o potrebnoj dokumentaciji koja se uz podnesak prilaţe, 

- daje potpunu informaciju o očekivanjima od podnosioca, uključujući i informaciju o zakonskim propisima koji 

regulišu način učešća stranaka u postupku. 

(2) Ako sluţbeno lice na prijemu oceni da centar nije nadleţan za prijem podneska, obavestiće o tome 

podnosioca i uputiti ga drugoj sluţbi ili organu nadleţnom za prijem. 

(3) Ako podnosilac i pored primljenog obaveštenja iz stava 2. ovog člana, zahteva da se njegov podnesak primi, 

stručni radnik na prijemu je duţan da takav podnesak primi i zavede u odgovarajući registar u skladu sa 

propisima koji ureĎuju kancelarijsko poslovanje, te da takav podnesak bez odlaganja prosledi rukovodiocu 

pravne sluţbe, odnosno za to zaduţenom pravniku radi izrade zaključka o odbacivanju podneska, u skladu sa 

zakonom. 



(4) Ako je podnesak upućen centru putem pošte, a sadrţina informacija iz podneska nesumnjivo ukazuje da je 

za postupanje po istom nadleţan neki drugi organ ili sluţba a ne centar, stručni radnik na prijemu će isti bez 

odlaganja proslediti nadleţnom organu, odnosno sluţbi i o tome pismeno obavestiti podnosioca najdalje u roku 

od sedam dana od dana prijema podneska. 

Pokretanje postupka 

Ĉlan 48 

(1) Postupak za ostvarivanje prava o kojima u vršenju javnih ovlašćenja rešava centar, pokreće se po sluţbenoj 

duţnosti ili po zahtevu stranke. 

(2) Centar će pokrenuti postupak po sluţbenoj duţnosti kada je potrebno doneti odluku o merama starateljske 

zaštite dece i mladih, odnosno odraslih i starih, kada odlučuje o merama korektivnog nadzora nad vršenjem 

roditeljskog prava, kao i u drugim slučajevima kada je to zakonom odreĎeno. 

(3) Pri pokretanju postupka po sluţbenoj duţnosti, centar uzima u obzir inicijative zdravstvenih i obrazovnih 

ustanova, drugih ustanova socijalne zaštite, pravosudnih i drugih drţavnih organa, organa teritorijalne 

autonomije, organa jedinica lokalne samouprave, udruţenja i graĎana. 

(4) U upravnim stvarima u kojima je po zakonu ili po prirodi stvari za pokretanje i voĎenje postupka potreban 

zahtev stranke (ostvarivanje prava na materijalno obezbeĎenje, na dodatak za pomoć i negu drugog lica i sl.), 

centar moţe pokrenuti i voditi postupak samo ako postoji zahtev stranke. 

(5) Zahteve stranaka, primljene u smislu stava 4. ovog člana, stručni radnik na prijemu bez odlaganja 

prosleĎuje rukovodiocu pravne sluţbe, odnosno za to zaduţenom pravniku. 

OdreĊivanje prioriteta postupanja 

Ĉlan 49 

(1) Stručni radnik na prijemu duţan je da svaki podnesak proceni sa stanovišta prioriteta postupanja i ukoliko 

oceni da je potrebno neodloţno postupanje, preduzima radnje za organizovanje neodloţne intervencije. 

(2) U svim drugim slučajevima, stručni radnik na prijemu, nakon izvršene procene, u Prijemi list upisuje predlog 

prioriteta postupanja koristeći oznake iz člana 51. ovog pravilnika i predmet prosleĎuje rukovodiocu 

odgovarajuće sluţbe, odnosno zaduţenom voditelju slučaja. 



(3) Okolnosti koje se uzimaju u obzir pri odreĎivanju prioriteta postupanja i koje se obrazlaţu, jesu: 

1. potrebe za podrškom ili osiguranjem bezbednosti, uzrast, odnosno ranjivost deteta, odrasle ili 

stare osobe; 

2. posebne odlike situacije i teţina okolnosti koja ugroţava dete, odraslu ili staru osobu; 

3. da li je dete, odrasla ili stara osoba povreĎena; 

4. prethodna saznanja centra o slučaju; 

5. kvalitet saradnje roditelja ili staratelja deteta, odnosno odrasle ili stare osobe i članova porodice; 

6. postojeći stresovi koji ugroţavaju dete, odraslu ili staru osobu i porodicu; 

7. neodloţnost postupanja. 

(4) Ako na osnovu okolnosti iz stava 3. ovog člana stručni radnik na prijemu proceni da prijavu zlostavljanja 

treba odbaciti, duţan je da popunjeni Prijemni list dostavi supervizoru na potvrdu. 

(5) Prijemni list koji sadrţi belešku o odbacivanju prijave zlostavljanja sa potvrdom supervizora, registruje se u 

posebnom Upisniku odbačenih prijava, koji se vodi odvojeno, u obliku tvrdo ukoričene knjige formata A-4, na 

čijim koricama je u levom gornjem uglu ispisan naziv i sedište centra, u desnom gornjem uglu - oznaka 

"Poverljivo", a na sredini naziv: "Upisnik odbačenih prijava za __________godinu". 

Stepeni prioriteta postupanja 

Ĉlan 50 

Na osnovu okolnosti navedenih u članu 49. stav 3. ovog pravilnika, rukovodilac odgovarajuće sluţbe odreĎuje 

prioritet postupanja na jedan od sledećih načina: 

1) "neodloţno" - ako prikupljeni podaci ukazuju da je dete, odrasla ili stara osoba u visokom riziku, postupak 

početne procene započinje odmah, a neodloţna intervencija se mora sprovesti što pre, najduţe u roku od 24 

sata; 



2) "hitno" - ako prikupljeni podaci ukazuju da je dete, odrasla ili stara osoba u umerenom riziku, postupak 

početne procene mora početi što pre, najdalje u roku od tri dana (72 sata) po prijemu saznanja o korisniku i 

porodici; 

3) "redovno" - ako prikupljeni podaci ukazuju da bezbednost deteta, odrasle ili stare osobe nije ugroţena, ili da 

su rizici niski, postupak početne procene mora početi što pre, najdalje pet radnih dana po prijemu obaveštenja 

ili drugih saznanja o slučaju. 

Neodloţne intervencije 

Ĉlan 51 

Centar pod uslovima iz člana 49. ovog pravilnika pruţa neposredno i u saradnji sa drugim sluţbama i organima 

u lokalnoj zajednici usluge neodloţne intervencije, kada je potrebno zaštiti dete, odraslu ili staru osobu i 

preduzeti mere za osiguranje bezbednosti, odnosno kada postoje opravdani razlozi da bi nepreduzimanjem 

hitnih mera i usluga iz nadleţnosti centra došlo do ugroţavanja ţivota, zdravlja i razvoja osobe kojoj je potrebna 

zaštita. 

Zaduţivanje voditelja sluĉaja 

Ĉlan 52 

(1) Svaki korisnik usluga centra, osim korisnika novčanih davanja, ima zaduţenog voditelja slučaja. 

(2) O zaduţivanju stručnog radnika za korisnika, odnosno imenovanju za voditelja slučaja, odlučuje supervizor, 

odnosno rukovodilac sluţbe ili direktor centra vodeći računa o ravnomernoj opterećenosti svakog stručnog 

radnika. 

(3) U slučaju da doĎe do promene voditelja slučaja, novozaduţeni voditelj slučaja će u roku od 30 dana ostvariti 

telefonski ili neposredni kontakt sa korisnikom. 

Poĉetna procena 

Ĉlan 53 

(1) Početna procena se realizuje nakon otvaranja slučaja, donete odluke o nivou prioriteta i odreĎivanja 

zaduţenog voditelja slučaja. 



(2) Početna procena počinje najdalje u vremenu koje je odreĎeno u članu 50. ovog pravilnika u odnosu na nivo 

prioriteta i traje najduţe sedam radnih dana. 

(3) Postupak početne procene je osnova za odreĎivanje sadrţaja rada sa detetom, odraslom ili starom osobom 

i porodicom, radi pruţanja adekvatnih i blagovremenih usluga. 

(4) Odluka o osnovnom sadrţaju rada donosi se uz aktivno učešće i saradnju deteta, odrasle ili stare osobe i 

porodice, u skladu sa sposobnostima korisnika i članova porodice za donošenje pozitivnih i konstruktivnih 

odluka. 

Planiranje poĉetne procene 

Ĉlan 54 

(1) Početna procena planira se na osnovu raspoloţivih podataka i saznanja o slučaju. 

(2) Stručni radnik - voditelj slučaja, uz konsultaciju sa supervizorom, odnosno rukovodiocem sluţbe, planira: 

1. sa kim će kontaktirati; 

2. ko će sve biti intervjuisan; 

3. ko će još biti uključen u postupak (npr. policija, zdravstvena sluţba, drugi stručni radnik ukoliko je 

potrebno); 

4. način prikupljanja neophodnih podataka (intervjui, dokumentacija, testovi, skale, upitnici, kućna 

poseta, poseta školi, radnom mestu i sl.); 

5. vremenski okvir za sprovoĎenje potrebnih aktivnosti. 

(3) U svakom konkretnom slučaju voditelj slučaja odlučuje da li će za zakazivanje prvog susreta korisnik, 

odnosno porodica biti kontaktirani telefonom ili pozvani pismenim putem u centar. 

(4) Voditelj slučaja bez najave moţe otići u posetu porodici ukoliko ima saznanja da se dete, odnosno odrasla ili 

stara osoba u riziku nalazi u neposrednoj opasnosti i ukoliko bi najava posete porodici mogla da ugrozi 

bezbednost deteta, odrasle ili stare osobe ili onemogući prikupljanje činjenica neophodnih za voĎenje 

postupaka zaštite. 



Postupci poĉetne procene 

Ĉlan 55 

(1) U okviru početne procene za decu i mlade realizuju se sledeći postupci: 

- opservacija i razgovor sa detetom i svom drugom decom u domaćinstvu (u skladu sa uzrastom i 

komunikacionim sposobnostima deteta); 

- opservacija i razgovor sa članovima porodice (članovi domaćinstva i šire porodice, druge značajne osobe iz 

korisnikovog okruţenja); 

- direktna opservacija ţivotnih uslova deteta i porodice; 

- prikupljanje i analiziranje pristupačnih informacija iz različitih izvora (uključujući postojeću dokumentaciju u 

centru, zdravstvenim, obrazovnim i drugim institucijama); 

- pribavljanje relevantnih podataka od stručnjaka drugih sluţbi i drugih lica koja su u kontaktu sa detetom i 

porodicom. 

(2) U okviru početne procene za odrasla i stara lica realizuju se sledeći postupci: 

- opservacija i razgovor sa odraslom ili starom osobom; 

- opservacija i razgovor sa članovima porodice (članovi domaćinstva i šire porodice, druge značajne osobe iz 

korisnikovog okruţenja); 

- direktna opservacija ţivotnih uslova korisnika; 

- prikupljanje i analiziranje pristupačnih informacija iz različitih izvora (uključujući postojeću dokumentaciju u 

centru, zdravstvenim, obrazovnim i drugim ustanovama); 

- pribavljanje relevantnih podataka od stručnjaka drugih sluţbi i drugih lica koja su u kontaktu sa odraslom ili 

starom osobom, članovima porodice i drugim značajnim osobama. 

Sadrţaj poĉetne procene 

Ĉlan 56 



(1) Početna procena za decu i mlade obuhvata sledeće sadrţaje: 

1. Procena situacije i potreba deteta i porodice, uključujući i navode iz podneska: bezbednost 

deteta, rizici, socijalna istorija, potrebe deteta i porodice i podaci o incidentu koji je izazvao 

zabrinutost ili teškoću koju identifikuje porodica ili uputna sluţba, odnosno organ, i to: 

1.1. Opis i procena detetovog stanja i potreba (lična svojstva i razvojne potrebe - zdravlje, 

obrazovanje, razvoj emocija i ponašanja, identitet, predstavljanje u društvu, veštine deteta 

da brine o sebi, porodični i socijalni odnosi deteta). 

1.2. Opis i procena porodičnog funkcionisanja (kod deteta i druge dece u porodici: osnovna 

nega, emocionalna toplina, stimulacija, voĎstvo i granice; lična svojstva roditelja i članova 

šire porodice: fizičko i mentalno zdravlje, zloupotreba supstanci, mentalna ometenost, 

zlostavljanje u detinjstvu, stabilnost porodičnog okruţenja, porodična istorija i 

funkcionisanje, podrška šire porodice). 

1.3. Opis i procena sredinskih faktora (zaposlenost, prihodi, stambena situacija, poloţaj 

porodice u zajednici, resursi zajednice. 

1.4. Sumarna procena: Procena snaga, lični, porodični i sredinski resursi koji mogu doprineti 

prevladavanju problema ili teškoća i procena bezbednosti i opis rizika, odnosno glavnih 

oblasti problema. Procena bezbednosti se usmerava na aktuelnu situaciju i potencijalnu 

teţinu povrede deteta. Rizici se odnose na predviĎanje nepovoljnih ili opasnih ponašanja, 

stanja i okolnosti koje mogu nastati u budućnosti, te obuhvataju činioce koji ugroţavaju 

razvoj: biološke, porodične i činioce iz okruţenja. 

2. Rad sa porodicom na stvaranju bezbedne situacije za dete, odnosno prevladavanje aktuelne 

teškoće ukoliko je indikovano; 

3. Preduzimanje postupaka za zaštitu deteta i aranţiranje pristupa uslugama koje treba da 

prevaziĎu postojeću situaciju i odgovore na problem, ukoliko je potrebno. 

(2) Početna procena za odrasle i stare osobe obuhvata sledeće sadrţaje: 

1. Procenu stanja i potreba odrasle ili stare osobe uključujući i navode iz prijave, uputa ili zahteva 

(biološki, psihološki i socijalni rizici, socijalna istorija, potrebe korisnika, kao i podaci o incidentu 



koji je izazvao zabrinutost, odnosno teškoću koju identifikuje porodica ili uputna sluţba ili organ), 

što uključuje: 

1.1. opis i procenu stanja i potreba korisnika (lična svojstva i predstavljanje u društvu, veštine 

korisnika za brigu o sebi, porodični i socijalni odnosi korisnika); 

1.2. opis i procenu porodičnog funkcionisanja (lična svojstva članova porodice i domaćinstva: 

fizičko i mentalno zdravlje, zloupotreba supstanci, mentalna ometenost, zlostavljanje u 

detinjstvu, stabilnost porodičnog okruţenja, porodična istorija i funkcionisanje, podrška šire 

porodice za odrasle i stare osobe u riziku: osnovna nega, emocionalna povezanost, 

stimulacija); 

1.3. opis i procenu sredinskih faktora (zaposlenost, prihodi, stambena situacija, poloţaj 

porodice u zajednici, resursi zajednice); 

1.4. sumarnu procenu: procena snaga, lični, porodični i sredinski resursi koji mogu doprineti 

prevladavanju problema - teškoća, opis rizika, glavnih oblasti problema, odnosno procena 

bezbednosti (za odrasle ili stare osobe u riziku). Rizici se odnose na predviĎanje 

nepovoljnih ili opasnih ponašanja, stanja i okolnosti koje mogu nastati u budućnosti, te 

obuhvataju činioce koji ugroţavaju kvalitet ţivota odrasle ili stare osobe: biološke, 

porodične i činioce iz okruţenja. Procena bezbednosti se usmerava na aktuelnu situaciju i 

potencijalnu teţinu povrede odrasle ili stare osobe u riziku. 

2. Rad sa korisnikom, članovima porodice i drugim značajnim osobama na prevladavanju aktuelne 

teškoće, odnosno, ukoliko je indikovano, stvaranju bezbedne situacije za odraslu ili staru osobu u 

riziku; 

3. Preduzimanje postupaka za zaštitu odrasle ili stare osobe u riziku i aranţiranje pristupa uslugama 

koje treba da prevaziĎu postojeću situaciju i odgovore na problem, ukoliko je potrebno. 

Izveštavanje o rezultatima poĉetne procene 

Ĉlan 57 

(1) O rezultatima početne procene izveštava se na Obrascu broj 2 - "Procena - deca i mladi" i Obrascu broj 3 - 

"Procena - odrasli i stari", u koje se unose odgovarajući nalazi, zaključci, odluke i preduzete aktivnosti. 



(2) Obrasci iz stava 1. ovog člana odštampani su uz ovaj pravilnik i čine njegov sastavni deo. 

(3) Sa rezultatima početne procene moraju biti upoznati: 

1. roditelj ili staratelj deteta, odnosno osoba koja se neposredno stara o detetu; 

2. osoba ili sluţba koja je pokrenula postupak ili učestvovala u postupku procene; 

3. dete, u skladu sa uzrastom i zrelošću; 

4. korisnik, u skladu sa sposobnošću da primi potrebne informacije; 

5. član porodice, staratelj, odnosno osoba koja se neposredno stara o odrasloj ili staroj osobi. 

(4) Izveštavanje o rezultatima procene ne vrši se ukoliko to moţe da ugrozi bezbednost korisnika, tekuću ili 

predvidljivu istragu u pretkrivičnom i krivičnom postupku. 

(5) Za odluku o načinu izveštavanja o rezultatima početne procene potrebno je odobrenje supervizora, odnosno 

rukovodioca sluţbe. 

Odluĉivanje tokom poĉetne procene 

Ĉlan 58 

(1) Voditelj slučaja treba da, svaku odluku koja se donese tokom početne procene, razmotri sa supervizorom 

odnosno rukovodiocem sluţbe. 

(2) Odluke treba da budu donete i obrazloţene u pismenoj formi, nezavisno od toga da li su donete u obliku 

pojedinačnog pravnog akta ili je reč o odlukama koje se tiču stručne procedure i daljih koraka u radu na slučaju. 

(3) Odluke kojima se odreĎuju dalji koraci u radu na slučaju i druge odluke koje se donose van upravnog 

postupka, beleţe se u Listu praćenja kontakata i rada na slučaju na Obrascu broj 4, koji je odštampan uz ovaj 

pravilnik i čini njegov sastavni deo. 

Usmerena procena 

Ĉlan 59 



(1) Postupak usmerene procene otvara se ukoliko se zaključi da je potrebno još podataka radi pruţanja 

adekvatnih usluga. 

(2) Usmerena procena traje najviše 30 radnih dana od dana okončanja početne procene. 

(3) U izuzetnim slučajevima, po odobrenju supervizora, vremensko trajanje usmerene procene moţe se 

produţiti, ako nije u suprotnosti sa zakonom utvrĎenim rokovima, za još najviše 30 radnih dana. 

Planiranje usmerene procene 

Ĉlan 60 

(1) Usmerena procena planira se na osnovu raspoloţivih rezultata početne procene i drugih zahteva rada na 

slučaju. 

(2) Voditelj slučaja, uz odobrenje supervizora, odnosno rukovodioca sluţbe, planira: 

- na koje oblasti procene se treba dalje usmeriti; 

- koga od članova porodice i osoba iz sredine korisnika treba uključiti u dalju procenu da li je potrebno uključiti 

još nekoga, sa kim će kontaktirati, ko će sve biti intervjuisan; 

- za koje oblasti procene je potrebno uključiti druge stručne radnike centra za socijalni rad, a za koje je potrebna 

saradnja stručnjaka iz drugih ustanova i sluţbi (specijalistička zdravstvena procena, obrazovna procena, 

procena profesionalne orjentacije i sl.); 

- ko će još biti uključen u postupak (npr. policija, zdravstvena sluţba, drugi stručni radnik ukoliko je potrebno); 

- način prikupljanja neophodnih podataka (intervjui, dokumentacija, testovi, skale, upitnici, kućna poseta, poseta 

školi, radnom mestu i sl.); 

- vremenski okvir za sprovoĎenje potrebnih aktivnosti. 

Obavezna realizacija usluge usmerene procene 

Ĉlan 61 

(1) Usmerena procena u organizovanju zaštite dece i mladih obavezno se sprovodi u sledećim slučajevima: 



- kada je dete izdvojeno iz porodice da bi mu se osigurala bezbednost; 

- kada se planira smeštaj deteta van porodice uz saglasnost ili bez saglasnosti roditelja; 

- kada slučaj uĎe u sudsku proceduru, a prisutna je sloţenost elemenata koji utiču na odluku. 

(2) Usmerena procena u organizovanju zaštite odraslih i starih obavezno se sprovodi u sledećim slučajevima: 

- kada je pokrenut postupak za lišenje poslovne sposobnosti i stavljanje odrasle ili stare osobe pod starateljstvo; 

- u drugim slučajevima kada je za dobijanje potrebnih usluga potreban detaljniji uvid u stanje korisnika. 

(3) O rezultatima usmerene procene izveštava se na način utvrĎen u čl. 57, 58. i 62. ovog pravilnika. 

Nalaz i struĉno mišljenje 

Ĉlan 62 

(1) Nalaz i stručno mišljenje sačinjava voditelj slučaja u pismenom obliku kada je potrebno sudu, drugom 

organu ili ustanovi dostaviti rezultate procene ili kada je potrebno uputiti korisnika na korišćenje usluge u drugu 

ustanovu ili organizaciju. 

(2) Izrada nalaza i stručnog mišljenja obavezna je u sledećim situacijama: 

1. za potrebe suda, na zahtev suda ili kada centar pokreće postupak pred sudom u skladu sa 

nadleţnostima organa starateljstva; 

2. za potrebe drugih sluţbi i ustanova (situacije u kojima se druge sluţbe izveštavaju, na zahtev ili 

po sluţbenoj duţnosti, o preduzetim i potrebnim daljim uslugama i merama. 

Struktura nalaza i struĉnog mišljenja 

Ĉlan 63 

Osnovna struktura nalaza i stručnog mišljenja obuhvata sledeće oblasti: 

- identifikacione podatke korisnika i razlog za pokretanje postupka u centru; 

- podatke o korisniku; 



- podatke o porodici i drugim značajnim osobama iz korisnikovog okruţenja; 

- podatke o lokalnoj zajednici; 

- utvrĎeni problem, potrebe i cilj rada; 

- mišljenje, odnosno sumarnu procenu snaga i teškoća, što obuhvata lične, porodične i sredinske resurse koji 

mogu doprineti prevladavanju problema, teškoće ili rizika, odnosno glavne oblasti problema; 

- planirane i preduzete usluge i mere, uključujući i do sada neobezbeĎene usluge koje su potrebne za 

stabilizovanje stanja korisnika. 

Sadrţaj nalaza i struĉnog mišljenja 

Ĉlan 64 

(1) U okviru nalaza i stručnog mišljenja, voditelj slučaja sumarno saopštava rezultate procene, planirane i 

preduzete usluge i mere. 

(2) Nalaz i stručno mišljenje, po pravilu, sadrţi: 

- razlog za pokretanje postupka u centru ili stanje koje je doprinelo nastanku problema; 

- korisnikovo viĎenje problema, uključujući i kako korisnik razume uključenost centra i šta vidi kao potrebu za 

promenom; 

- način na koji značajne osobe iz korisnikove sredine vide problem, razumeju intervenciju centra i šta vide kao 

potrebu za promenom; 

- bezbednost korisnika: potrebe za intervencijama koje će osigurati bezbednost; 

- lične i porodične snage i resursi; 

- resurse zajednice i to: opis i procena resursa zajednice u kojoj korisnik ţivi, načina na koji ih koristi i procena 

nedovoljno pristupačnih ili nedostajućih resursa u odnosu na problem ili situaciju korisnika; 

- socijalnu podršku koju korisnik i porodica imaju; 



- aktuelno stanje i socijalnu istoriju korisnika, uključujući poloţaj korisnika u porodici, način zadovoljavanja 

potreba korisnika u porodici, emocionalno, fizičko, socijalno funkcionisanje i teškoće u funkcionisanju; 

- porodičnu sredinu i funkcionisanje, uključujući fizičko okruţenje porodice (domaćinstva), uslove stanovanja, 

susedstvo, strukturu porodice, stabilnost, prisutne stresove i odnose članova porodice; 

- obrazovanje, zaposlenost i prihode svih članova porodice; 

- pitanja kulture, religije, etničke pripadnosti i način na koji utiču na potrebe korisnika; 

- istoriju zlostavljanja, zanemarivanja i nasilja u porodici za članove porodice; 

- zdravstvene i potrebe mentalnog zdravlja, uključujući i aktuelno stanje i istoriju zdravstvenih tretmana, 

upotrebu lekova, hospitalizacije; 

- aktuelno stanje i istoriju zloupotrebe psihoaktivnih supstanci (alkohola, droga, tableta i drugih supstanci) 

korisnika i drugih članova porodice ukoliko je relevantno za problem ili situaciju korisnika; 

- način na koji su korisnik i drugi članovi porodice umešani u sudske i pravne procese aktuelno i u prošlosti 

ukoliko je relevantno za problem ili situaciju korisnika; 

- dodatne informacije, uključujući i plan za dobijanje daljih potrebnih informacija; 

- preduzete i planirane mere i usluge od strane centra i drugih relevantnih sluţbi i ustanova; 

- druge mere i usluge koje su potrebne za stabilizovanje stanja korisnika i zadovoljavanje potreba koje se traţe 

od drugih sluţbi i organa. 

Sadrţina nalaza i mišljenja u postupku utvrĊivanja prava na materijalno obezbeĊenje 

Ĉlan 65* 

(Prestao da važi) 

Planiranje i vrste planova 

Ĉlan 66 



(1) U cilju blagovremenog, celovitog i kontinuiranog obezbeĎivanja usluga korisnicima, sačinjavaju se posebni 

planovi. 

(2) Tokom rada sa korisnikom donose se sledeći planovi: 

- početni plan usluga, najkasnije 15 dana od dana kada je započet rad sa korisnikom; 

- plan usluga i mera za porodicu sa planom stalnosti za dete, najkasnije 60 dana od dana kada je započeo rad 

sa korisnikom; 

- plan usluga i mera za odraslog ili starog korisnika, 60 dana od dana kada je započeo rad sa korisnikom; 

- plan za samostalni ţivot, odnosno emancipaciju mlade osobe - pre navršene 14. godine ţivota. 

(3) Planovi iz stava 2. ovog člana beleţe se u Plan usluga na Obrascu broj 5, koji je odštampan uz ovaj 

pravilnik i čini njegov sastavni deo. 

Opšti sadrţaj planiranja usluga u centru 

Ĉlan 67 

Planovi pruţanja usluga korisnicima moraju sadrţati sledeće opšte elemente: 

1. pregled informacija iz procene odreĎivanjem tri do pet oblasti teškoća, nezadovoljenih potreba i 

bezbednosnih rizika koji su najurgentniji i najcelishodniji za rešavanje i navoĎenjem ostalih oblasti problema, 

potreba i rizika koje treba u kasnijim fazama rada rešavati; 

2. definisanje ciljeva i to opšteg i posebnih ciljeva rada, koji se specifikuju u vidu poţeljnih, odnosno očekivanih 

ishoda; 

3. za sve identifikovane oblasti problema definisanje pokazatelja - očekivanih ishoda koji treba da ukaţu da je 

postojeći problem, potreba ili rizik prevaziĎen, smanjen ili potreba zadovoljena (ishodi treba da budu jasni, 

vidljivi, specifični u smislu zahtevanog ponašanja i uslova kojima se teţi i merljivi, odnosno proverljivi; 

4. odluku o tome šta treba da se uradi da bi se dostigli ciljevi i ishodi; 

5. odreĎivanje aktivnosti koje će se preduzeti i to: ko, kako, kada i gde, da bi se dostigli postavljeni ciljevi; 



6. osobe koje su uključene, odnosno ko je odgovoran za ispunjenje odreĎenog zadatka (voditelj slučaja, 

korisnik, roditelj, dete, drugi stručnjak i sl.); 

7. vremenski okvir kojim se definišu datumi za početak i za završetak zadatka; 

8. opis postupaka i pokazatelje kojima osoba ili sluţba dokazuje da su zadaci ispunjeni i dostignuti ciljevi rada, 

kao i načine i vremenske rokove za redefinisanje plana ukoliko je potrebno. 

Uĉešće u planiranju usluga 

Ĉlan 68 

(1) U sačinjavanju početnog plana usluga i mera i plana usluga i mera za porodicu sa planom stalnosti za dete, 

pored voditelja slučaja učestvuju, u skladu sa okolnostima, spremnošću i sposobnošću za učešće i: 

1. roditelji ili staratelj deteta; 

2. dete, u skladu sa uzrastom i zrelošću; 

3. druge značajne osobe iz okruţenja deteta ili mlade osobe; 

4. ukoliko je dete izdvojeno iz porodice, osoba kod koje je dete smešteno (srodnik, hranitelj i sl.), 

odnosno stručni radnik ustanove u kojoj se dete nalazi; 

5. predstavnici drugih sluţbi koji treba da obezbede ili već pruţaju neke usluge detetu i porodici. 

(2) U sačinjavanju početnog plana usluga i mera i plana usluga za odrasle i stare osobe pored voditelja slučaja 

učestvuju, u skladu sa okolnostima, spremnošću i sposobnošću za učešće i: 

1. korisnik, u skladu sa svojim sposobnostima i na način koji će obezbediti njegovo najveće moguće 

učešće; 

2. član porodice, staratelj ili osoba koja se neposredno stara o odrasloj ili staroj osobi; 

3. druge značajne osobe iz okruţenja odrasle ili stare osobe; 

4. predstavnici drugih sluţbi koji treba da obezbede ili već pruţaju neke usluge korisniku. 



(3) Ukoliko voditelj slučaja ne moţe da uključi bilo koju od potrebnih osoba u razvijanje plana usluga, treba da u 

tom planu opiše preduzete napore da se uključe potrebne osobe, odnosno učesnici, kao i razlog za njihovo 

neuključivanje. 

(4) Svi učesnici potpisuju plan, a supervizor odobrava i potpisuje plan. 

(5) Voditelj slučaja obezbeĎuje da sve uključene strane, odnosno učesnici dobiju kopiju plana usluga. 

(6) Ukoliko bilo ko od strana uključenih u donošenje plana usluga, ne potpiše plan usluga, potrebno je da 

obrazloţi razloge za to. 

Poĉetni plan usluga i mera 

Ĉlan 69 

(1) Početni plan usluga i mera donosi se posle okončanja početne procene, a najkasnije 15 dana od dana kada 

je započet rad sa korisnikom. 

(2) Početni plan moţe da se razvija paralelno sa postupkom usmerene procene, ukoliko se donese odluka da je 

usmerena procena potrebna. 

Plan usluga i mera za porodicu sa planom stalnosti za dete 

Ĉlan 70 

(1) Plan usluga i mera za porodicu sa planom stalnosti za dete donosi se u slučaju kada se utvrdi potreba za 

daljim pruţanjem usluga i mera, po završetku procesa procene, najkasnije 60 dana od kada je započet rad sa 

korisnikom. 

(2) Plan usluga i mera za porodicu odreĎuje i mere pravne zaštite u skladu sa nadleţnostima organa 

starateljstva, radi pravovremenog, i sa uslugama socijalne zaštite koordinisanog, sprovoĎenja. 

(3) Prilikom donošenja plana usluga i mera za porodicu i plana stalnosti za dete, centar će zajedno sa drugim 

sluţbama u lokalnoj zajednici i članovima porodice preduzeti razumne napore da dete ostane sa roditeljima, da 

se preduprede ili otklone okolnosti zbog kojih dete moţe da bude izmešteno iz porodice, ili će preduzeti sve 

napore da se steknu uslovi za povratak deteta u porodicu. 



(4) U slučajevima kada nije odgovarajuće preduzimati intervencije, mere i usluge za ostanak ili povratak deteta 

u porodicu, centar će obrazloţiti i dokumentovati okolnosti za takvu odluku. 

(5) Planiranje usluga, mera i intervencija u slučaju iz stava 4. ovog člana mora biti zasnovano na principu 

najmanje restriktivnog okruţenja i mora uvaţiti zahtev da dete uzrasta do sedam godina ne moţe biti smešteno 

u ustanovu za smeštaj korisnika bez roditelja duţe od tri meseca, osim ukoliko za to postoje zdravstvene 

indikacije. 

OdreĊivanje cilja stalnosti u porodiĉnom planu usluga 

Ĉlan 71 

(1) Plan stalnosti za dete je deo porodičnog plana usluga i podrazumeva da se odrede ciljevi stalnosti i postupci 

koji su potrebni da bi se ti ciljevi dostigli. 

(2) Ciljevi stalnosti odreĎuju se na osnovu pregleda dotadašnjih usluga koje su pruţene porodici i detetu, 

preduzetih mera pravne zaštite, kao i potreba deteta i porodice, utvrĎenih u skladu sa najboljim interesom 

deteta. 

(3) Planom stalnosti mora da se odredi datum (mesec i godina) kada će se dostići jedan od sledećih ciljeva 

stalnosti u skladu sa najboljim interesom deteta: 

- ostanak deteta sa roditeljima (oba ili jednim); 

- povratak deteta u porodicu roditelja; 

- smeštaj deteta kod srodnika, hranitelja ili staratelja; 

- usvojenje deteta; 

- drugi stalni ţivotni aranţman mlade osobe kroz osamostaljenje. 

(4) Ako je dete privremeno odvojeno od roditelja, prvi cilj stalnosti je povratak kući, roditeljima, osim: 

- ako dete nema ţive roditelje ili su roditelji nepoznati ili se sa njima ne moţe stupiti u kontakt posle potrage od 

najmanje šest meseci; 

- ako su roditelji dali saglasnost za usvojenje deteta; 



- ako su roditelji zloupotrebili roditeljsko pravo ili grubo zanemarili roditeljske duţnosti tako da je potpuno lišenje 

roditeljskog prava odgovarajuće; 

- ako za dete nije moguće obezbediti bezbedno okruţenje uz roditelja, u razumnom vremenskom periodu 

(najduţe dve godine) uz primenu svih pristupačnih usluga socijalnih i drugih sluţbi u zajednici. 

Ponovni pregled plana usluga i mera za porodicu sa planom stalnosti za dete 

Ĉlan 72 

(1) Za svu decu i mlade koji su izdvojeni iz porodice roditelja, centar će, najkasnije 12 meseci od dana 

donošenja, revidirati plan stalnosti i razmotriti preduzimanje dodatnih mera iz svoje nadleţnosti, i druge 

odgovarajuće postupke, koji obezbeĎuju stalni ţivotni aranţman. 

(2) U slučajevima kada se kao cilj stalnosti za dete odredi usvojenje ili organizovanje drugog stalnog ţivotnog 

aranţmana, centar će u odgovarajućem dokumentu obrazloţiti sve sprovedene postupke za dostizanje 

planiranog cilja. 

(3) Ako se cilj ne moţe dostići kroz smeštaj i stalni ţivotni aranţman kod srodnika, usluge i intervencije će se 

usmeriti na formiranje mreţe značajnih osoba, kako bi se detetu, odnosno mladoj osobi obezbedio osećaj 

pripadnosti i podrška kroz ţivot. 

(4) Kada ima više dece koju treba izdvojiti iz porodice, centar će nastojati da na svaki način pronaĎe 

odgovarajući smeštaj za svu braću i sestre, na osnovu pretpostavke da je to u najboljem interesu dece, a 

ukoliko najbolji interes dece ili odreĎenog deteta nije smeštaj sa drugom decom iz porodice, ta odluka se 

posebno obrazlaţe u odgovarajućem dokumentu. 

(5) Smeštaj treba da bude najmanje restriktivan, bezbedan i u najvećoj mogućoj meri u skladu sa najboljim 

interesom, dobrobiti i specifičnim potrebama deteta; 

(6) Ukoliko su deca izdvojena iz porodice, utvrĎeni problemi se rešavaju kroz usluge i intervencije koje vode 

ponovnom ujedinjenju deteta ili dece i porodice. 

(7) Revidirani plan usluga i mera treba da sadrţi: 

1. opis mesta gde se dete nalazi, razlog za smeštaj, opis koliko je mesto smeštaja udaljeno od 

mesta boravka roditelja ili članova šire porodice i škole koju dete pohaĎa, a za decu koja su 



smeštena van svog mesta boravka (mesta boravka roditelja, kuće u kojoj su do tada ţiveli, van 

mesta škole koju su pohaĎali), centar treba da obrazloţi u odgovarajućem dokumentu na koji 

način je utvrdio da je takav smeštaj u najboljem interesu deteta, kao i sve početne i tekuće napore 

da se dete smesti kod srodnika, odnosno članova šire porodice; 

2. podatke o zdravlju i obrazovanju deteta, uključujući ime zdravstvene ustanove i škole koju dete 

pohaĎa; 

3. plan mera porodično-pravne zaštite (preduzetih i planiranih), uključujući i vremenski plan i 

konkretna zaduţenja; 

4. opis koje usluge i resursi su potrebni srodnicima ili hraniteljima kod kojih je dete smešteno i način 

na koji će biti obezbeĎeni; 

5. opis usluga koje su potrebne za ponovno ujedinjenje porodice, uključujući plan poseta roditelja 

detetu. 

Plan poseta roditelja detetu 

Ĉlan 73 

(1) Plan poseta roditelja detetu je sastavni deo plana usluga i mera za porodicu sa planom stalnosti za dete u 

situacijama kada dete ne ţivi sa svojim roditeljima i njime treba da bude odreĎena učestalost i vrsta kontakta 

(nadgledan ili nenadgledan). 

(2) Plan poseta treba da razmotri sledeće okolnosti: 

1. uzrast i razvojni stadijum deteta; 

2. detetovo prilagoĎavanje na smeštaj; 

3. detetov odnos sa sadašnjim starateljem, hraniteljem ili vaspitačem; 

4. da li su posete roditelja odgovarajuće, odnosno u interesu deteta, uključujući i procenu rizika; 

5. način i učestalost kontakta deteta sa roditeljima, braćom i sestrama i drugim članovima porodice; 



6. trajanje i učestalost poseta treba progresivno da napreduju sa pribliţavanjem vremena za 

ponovno ujedinjenje porodice. 

(3) Kontakti roditelja i deteta se beleţe u dosijeu korisnika. 

(4) Voditelj slučaja obaveštava roditelje i članove porodice deteta o pravilima i ograničenjima poseta i beleţi 

obaveštenje u dosijeu korisnika. 

Plan usluga i mera za odraslog i starog korisnika 

Ĉlan 74 

(1) Plan usluga za odraslog i starog korisnika, za koga se utvrdi potreba za daljim pruţanjem usluga, donosi se 

po završetku procesa procene, najkasnije 60 dana od dana kada je započeo rad sa korisnikom. 

(2) Plan usluga predstavlja dopunjenu i proširenu verziju početnog plana usluga, uključuje nalaze usmerene 

procene, pregleda do tada postignute rezultate obezbeĎenih usluga i mera, i odlučuje o daljim potrebnim 

uslugama i merama. 

(3) Centar će zajedno sa drugim sluţbama u zajednici, korisnikom i drugim značajnim osobama iz njegove 

sredine preduzeti razumne napore da uz primenu principa najmanje restriktivne intervencije i okruţenja korisnik 

dostigne ili odrţi optimalan nivo psihofizičkog i socijalnog funkcionisanja, da predupredi ili otkloni okolnosti zbog 

kojih korisnik moţe biti izmešten iz svoje sredine, ili će preduzeti sve napore da se korisnik odrţi ili uspostavi 

produktivne veze i odnose sa novom sredinom. 

(4) Plan mera pravne zaštite priključuje se planu usluga i donosi se u skladu sa nadleţnostima organa 

starateljstva. 

(5) Plan mera pravne zaštite treba da omogući blagovremeno i sa uslugama socijalne zaštite koordinisano 

sprovoĎene pravnih mera u nadleţnosti organa starateljstva. 

Plan za samostalan ţivot i emancipaciju mladih 

Ĉlan 75 

(1) Za sve mlade osobe korisnike usluga koji ne ţive sa svojim roditeljima (usvojiteljima) uključujući i mlade koji 

ţive sa srodnicima, pod starateljstvom, u hraniteljskim porodicama i ustanovama za smeštaj korisnika i druge 



mlade osobe za koje se tokom procene i pruţanja usluga utvrdi da im je potrebna podrška za emancipaciju, 

najkasnije sa navršenih 14 godina starosti sačinjava se plan za napuštanje zaštite i emancipaciju. 

(2) U izradi plana za napuštanje zaštite i osamostaljivanje pored voditelja slučaja učestvuju u skladu sa 

okolnostima, spremnošću i sposobnošću za učešće i: 

- mlada osoba; 

- roditelj, odnosno staratelj; 

- hranitelji, po potrebi članovi porodice hranitelja ili stručni radnici, odnosno radnici centra za porodični smeštaj 

ili ustanove u kojoj je mlada osoba smeštena; 

- druge odgovarajuće sluţbe i ustanove; 

- druge osobe koje mlada osoba označi kao značajne. 

(3) Izradi plana za osamostaljivanje i emancipaciju mlade osobe prethodi procena veština za svakodnevni ţivot 

koja treba da obrazloţi u odgovarajućem dokumentu snage, potrebe, kapacitete i motivaciju mlade osobe da 

savlada veštine potrebne za samostalan ţivot. 

(4) Procena iz stava 3. ovog člana usmerava se na kapacitet mlade osobe za samostalan ţivot i brigu o sebi 

kroz: 

1. procenu svakodnevnih ţivotnih veština, uključujući i potrebe mlade osobe za sticanjem ţivotnih 

veština, u sledećim oblastima: 

- briga o sebi, higijena, 

- upravljanje budţetom i korišćenje novca, 

- stanovanje, 

- zdravstvena i stomatološka nega, 

- lična bezbednost i snalaţenje u kriznim situacijama, 

- ishrana i priprema hrane, 



- kupovina potrepština, 

- planiranje porodice i prevencija seksualno prenosivih bolesti, 

- roditeljske veštine za mlade koji imaju ili očekuju dete, 

- zaposlenje, 

- planiranje obrazovanja i zanimanja, 

- veština rešavanja problema i donošenja odluka, 

- korišćenje resursa zajednice, 

- poznavanje zakonskih prava. 

2. procenu pristupačnih ličnih, porodičnih i resursa zajednice, uključujući i finansijske resurse za 

emancipaciju ili delimičnu emancipaciju mlade osobe. 

(5) Plan iz stava 1. ovog člana i na osnovu njega preduzete aktivnosti, imaju za cilj da omoguće mladoj osobi 

pripremu za prelazak iz struktuiranog, nadgledanog okruţenja u samostalan ţivot i sticanje ţivotnih veština koje 

će ga omogućiti i olakšati. 

(6) Plan iz stava 1. ovog člana obavezno sadrţi opis načina na koji će svaka utvrĎena potreba biti zadovoljena. 

Kontakti sa korisnikom tokom rada na sluĉaju 

Ĉlan 76 

(1) Kada korisnik prima usluge prema sačinjenom planu i ţivi u svojoj kući, nezavisno od toga ko obezbeĎuje 

usluge, voditelj slučaja će najmanje jednom u dva meseca imati telefonski ili neposredni kontakt sa korisnikom, 

ako je u pitanju dete, sa detetom i roditeljem sa kojim dete ţivi, odnosno sa licem koje se stara o detetu. 

(2) Ukoliko korisnik prima usluge van svoje kuće, uključujući i smeštaj u hraniteljsku ili srodničku porodicu i 

ustanovu socijalne zaštite, kontakt podrazumeva najmanje: 

- jedan neposredni kontakt sa detetom tokom prvog meseca od izdvajanja iz porodice, a nakon toga najmanje 

tri puta godišnje; 



- jedan neposredni kontakt sa odraslim ili starim korisnikom tokom prvog meseca od izdvajanja iz porodice i 

nakon toga, najmanje dva puta godišnje neposredni kontakt sa korisnikom smeštenim u drugu porodicu, 

odnosno najmanje jednom godišnje neposredni kontakt sa odraslim ili starim korisnikom smeštenim u ustanovu. 

(3) Deo kontakta sa korisnicima iz stava 2. ovog člana obavezno se odvija nasamo, a najmanje jednom 

godišnje uključuje i opservaciju mesta gde korisnik ţivi. 

(4) Svi kontakti voditelja slučaja sa korisnikom beleţe se u Listu praćenja kontakata i rada na slučaju. 

Ponovni pregled i evaluacija planova pruţanja usluga korisnicima i rada na sluĉaju 

Ĉlan 77 

Plan usluga i mera za dete ili mladu osobu, odnosno plan usluga i mera za odraslu ili staru osobu kontinuirano 

se prati i pregleda, preduzete usluge, mere i intervencije se dokumentuju, usklaĎuju i menjaju prema 

postavljenim ciljevima. 

Ponovni pregled 

Ĉlan 78 

(1) Ponovni pregled vrši se na osnovu rezultata evaluacije najmanje svakih šest meseci od dana donošenja 

plana usluga, osim ukoliko planom nije predviĎeno da period bude kraći ili ukoliko su posebnim zakonom 

odreĎeni drugi rokovi. 

(2) Za odrasla lica na smeštaju u ustanovi ili srodničkoj porodici prve dve godine smeštaja ponovni pregled vrši 

se svakih šest meseci, a nakon toga - najmanje jednom godišnje. 

(3) Izuzetno od stava 1. ovog člana, za lica starija od 65 godina koja su na smeštaju u ustanovi ili srodničkoj 

porodici, ponovni pregled vrši se jednom godišnje. 

(4) Ukoliko doĎe do značajnih izmena u potrebama korisnika i porodice za uslugama, potrebno je ponovo 

utvrditi da li korisnik ispunjava kriterijume za dobijanje usluga. 

Uĉešće korisnika u ponovnom pregledu i evaluaciji 

Ĉlan 79 



(1) Ponovni pregled i evaluacija vrši se u saradnji sa korisnikom, odnosno: sa detetom - u skladu sa uzrastom i 

zrelošću, sa roditeljima, odraslim ili starim korisnikom - u skladu sa sposobnošću za učešće u tom postupku, 

kao i sa starateljem i drugim značajnim članovima porodice. 

(2) Ukoliko nije moguće obezbediti učešće korisnika u ponovnom pregledu i evaluaciji, razlozi za to treba da 

budu obrazloţeni i zabeleţeni u dosijeu korisnika. 

(3) Pre okončanja rada na slučaju, potrebno je ponovo proceniti potrebe korisnika i porodice za uslugama i 

postojeće rizike. 

Naĉin vršenja ponovnog pregleda i evaluacije 

Ĉlan 80 

(1) Ponovni pregled odvija se kroz supervizijski pregled, u okviru kolegijuma sluţbe ili na posebno 

organizovanoj konferenciji za ponovni pregled slučaja. 

(2) U ponovnom pregledu i evaluaciji učestvuju voditelj slučaja i supervizor, i u skladu sa okolnostima, 

spremnošću i sposobnošću za učešće predstavnici drugih sluţbi i ustanova koje pruţaju usluge korisniku, 

korisnik, njegov roditelj ili staratelj ili druge značajne osobe za korisnika. 

Sadrţaj ponovnog pregleda i evaluacije 

Ĉlan 81 

(1) Ponovni pregled i evaluacija treba da odredi: 

- da li preduzete usluge i mere odgovaraju na potrebe korisnika; 

- ukoliko je korisnik smešten van porodice, kako okolnosti u drugoj porodici ili ustanovi odgovaraju potrebama 

korisnika; 

- ukoliko dete ţivi sa roditeljima, na koji način je osigurana bezbednost deteta; 

- da li dete, roditelji i drugi članovi porodice primaju usluge u skladu sa porodičnim planom usluga i napreduju u 

pravcu odreĎenih ishoda koji su utvrĎeni planom; 

- koje prepreke i okolnosti ometaju napredak prema postavljenim ciljevima i ishodima; 



- da li su utvrĎeni rokovi odgovarajući i da li ih treba menjati i prilagoditi novonastalim okolnostima; 

- da li su korisniku i porodici potrebne neke dodatne usluge i način na koji one mogu da budu obezbeĎene; 

- da li su preduzete usluge i mere odgovarajuće za ispunjenje cilja stalnosti za dete, odnosno cilja rada sa 

odraslom ili starom osobom; 

- ukoliko korisnik i porodica primaju usluge od strane više ustanova, odnosno organizacija, da li su usluge 

koordinirane na odgovarajući način kako bi se pravovremeno, usklaĎeno i delotvorno odgovorilo na njihove 

potrebe. 

(2) Učesnicima treba omogućiti da potpišu revidirani plan usluga, a supervizor treba i da odobri i da potpiše 

plan. 

(3) Voditelj slučaja treba da obezbedi da učesnici dobiju kopiju plana. 

(4) Ukoliko bilo ko od učesnika ne potpiše revidirani plan, potrebno je na planu pribeleţiti razlog za to. 

(5) Rezultati ponovnog pregleda i evaluacije beleţe se na Obrascu broj 2 - "Procena - deca i mladi" i Obrascu 

broj 3 - "Procena - odrasli i stari". 

Vanredan ponovni pregled i evaluacija 

Ĉlan 82 

Vanredan ponovni pregled i evaluacija pruţanja usluga i rada na slučaju vrši se u sledećim slučajevima: 

- ako je dete bilo smešteno na tri različita mesta van porodice; 

- ako dete, za koje je kao cilj stalnosti odreĎeno usvojenje, nije više od godinu dana usvojeno. 

Završetak rada sa korisnikom 

Ĉlan 83 

Rad sa korisnikom, odnosno pruţanje usluga korisniku okončaće se u sledećim situacijama ako: 

- korisnik više ne zadovoljava kriterijume za korišćenje usluge; 



- je korisnik odustao od korišćenja usluga; 

- korisniku dalje usluge nisu potrebne; 

- je predviĎeno vreme trajanja usluge isteklo; 

- se mlada osoba osamostalila ili stekla poslovnu sposobnost pre punoletstva; 

- centar više nije mesno nadleţan, drugi centar je preuzeo rad sa korisnikom; 

- je korisnik preminuo, odnosno proglašen za umrlog. 

Dokumentovanje završetka rada sa korisnikom 

Ĉlan 84 

(1) Voditelj slučaja duţan je da u obrazac unese sledeće podatke o završetku rada sa korisnikom: 

1. razlog za završetak rada na slučaju; 

2. kratak pregled obezbeĎenih usluga, uključujući i napredak koji je postignut u skladu sa ciljevima 

socijalne zaštite; 

3. procenu preostalih rizika u koju je uključena procena aktuelnog stanja korisnika i porodice, 

potreba, snaga i rizika; 

4. konačne preporuke, što uključuje i preporuke stručnom radniku koji treba da, eventualno, nastavi 

rad na slučaju. 

(2) Centar će zatvoriti rad na slučaju po predviĎenim kriterijumima najkasnije 90 dana od poslednjeg direktnog 

kontakta sa korisnikom i odloţiti dosije u pasivu. 

(3) Odluka o zatvaranju rada i dokumentovani podaci se pregledaju od strane supervizora stručnog rada pre 

odlaganja dosijea u pasivu. 

(4) O završetku rada sa korisnikom izveštava se u odgovarajućem delu Obrasca broj 2 - "Procena - deca i 

mladi" i Obrasca broj 3 - "Procena - odrasli i stari". 

V EVIDENCIJA I DOKUMENTACIJA 



Registar korisnika 

Ĉlan 85 

(1) Centar vodi evidenciju o korisnicima u Registru korisnika. 

(2) Centri organizovani za više opština vode odvojene registre korisnika za svaku opštinu. 

(3) U Registar korisnika evidentiraju se, hronološkim redom, sva lica koja se prvi put obraćaju centru radi 

ostvarivanja prava, odnosno mera ili usluga socijalne zaštite, osim lica koja traţe potvrde i uverenja. 

(4) U Registar korisnika unose se lični podaci o korisniku i to: 

- redni broj; 

- datum upisa; 

- ime i prezime; 

- JMBG; 

- adresa i mesto prebivališta ili boravišta; 

- napomena. 

(5) Izuzetno, po zahtevima za ostvarivanje prava na materijalno obezbeĎenje, u Registar korisnika evidentira se 

samo podnosilac zahteva. 

(6) U Registar korisnika ne unose se podaci iz odbačenih prijava zlostavljanja. 

(7) Registar korisnika vodi se kao elektronska baza podataka, na Obrascu broj 6 koji je odštampan uz ovaj 

pravilnik i čini njegov sastavni deo. 

Dosije korisnika 

Ĉlan 86 

(1) Za svakog korisnika formira se Dosije u koji se hronološkim redom grupiše celokupna dokumentacija koja se 

odnosi na korisnika. 



(2) U Dosije korisnika ulaţu se svi zahtevi i drugi podnesci korisnika u skladu sa propisima kojima se ureĎuje 

kancelarijsko poslovanje organa drţavne uprave. 

(3) Najviše 30 dana od otvaranja rada na slučaju u Dosije korisnika biće uključeni sledeći dokumenti: 

1. popunjen Prijemni list sa prijemnom procenom; 

2. popunjen Obrazac broj 2 - "Procena - deca i mladi" ili Obrazac broj 3 - "Procena - odrasli i stari", 

sa rezultatima početne procene; 

3. list kontakata i rada na slučaju; 

4. početni plan rada na slučaju; 

5. doneti upravni i drugi akti. 

(4) Dosije korisnika moţe da uključi druge odgovarajuće dokumente, kao što su: 

1. nalozi i dopisi suda i tuţilaštva; 

2. izveštaji o smeštaju korisnika; 

3. medicinska dokumentacija; 

4. odgovarajuća prepiska; 

5. beleške o rezultatima usmerene ili ponovne procene stanja i potreba korisnika; 

6. nalazi i mišljenja; 

7. planovi rada na slučaju i drugo. 

(5) Sve aktivnosti u pruţanju usluga i zaštiti prava korisnika dokumentuju se do završetka rada sa korisnikom i 

odlaganja Dosijea korisnika u pasivu. 

(6) Omot Dosijea korisnika usluga vodi se na Obrascu broj 7, koji je odštampan uz ovaj pravilnik i čini njegov 

sastavi deo, a čine ga čvrste papirne korice veličine 33 x 46 cm, presavijene na dva jednaka dela, na čijoj se 

naslovnoj strani upisuju: naziv centra, oznaka "poverljivo"; broj upisa u Registar korisnika; ime i prezime 



korisnika; adresa korisnika; datum formiranja, arhiviranja i reaktiviranja, a na unutrašnjoj strani korica vrši se, 

hronološkim redom, popis akata i priloga uključenih u Dosije korisnika. 

Porodiĉni dosije 

Ĉlan 87 

(1) Ukoliko više od jednog člana porodice koristi usluge centra, formira se Porodični dosije. 

(2) U slučaju formiranja Porodičnog dosijea iz stava 1. ovog člana, koristi se propisani obrazac Dosijea 

korisnika, s tim što se meĎu članovima porodice odreĎuje nosilac Porodičnog dosijea, a na omotu, pored 

registarskog broja nosioca, upisuju se i registarski brojevi ostalih korisnika članova porodice. 

(3) U Porodičnom dosijeu posebno se grupiše dokumentacija za svakog člana porodice, ukoliko članovi 

porodice koriste različite usluge. 

(4) Format za porodični dosije treba da ima mogućnost ulaganja sluţbenih akata u posebne pregrade. 

Kada se ne otvara Dosije korisnika 

Ĉlan 88 

Dosije korisnika ne otvara se ako je na Prijemnom listu naznačeno da se slučaj ne otvara, u smislu člana 47. st. 

3. i 4. i člana 49. stav 4. ovog pravilnika. 

Dokumentacija o korisniku i radu sa korisnikom 

Ĉlan 89 

(1) Centar je duţan da vodi dokumentaciju o korisniku i radu sa korisnikom na način i na obrascima propisanim 

ovim pravilnikom. 

(2) VoĎenjem dokumentacije o korisniku i radu sa korisnikom omogućava se praćenje celokupnog procesa 

rada, kao i: 

1. da se pregledno, pravovremeno i kontinuirano evidentiraju sve činjenice o korisniku i radu sa 

korisnikom; 

2. da se obezbedi učešće korisnika u postupku procene njegovih potreba i pruţanju usluga; 



3. da se obezbedi planirano, blagovremeno, celovito i kontinuirano pruţanje usluga korisnicima; 

4. da se izvrši provera svih preduzetih radnji i postupaka, odgovornih stručnih i drugih radnika u 

postupku pruţanja usluga korisniku; 

5. da se prikupe i objedine podaci na nivou centra radi izveštavanja, planiranja, utvrĎivanja potreba i 

razvoja novih usluga. 

(3) Beleţenje aktivnosti u pruţanju usluga i zaštiti prava korisnika odvija se prema dinamici rada na slučaju u 

skladu sa potrebama i planom rada, a najmanje jednom u šest meseci kada se vrši evaluacija i ponovni 

pregled. 

(4) Beleţenje aktivnosti u pruţanju usluga i zaštiti prava korisnika uključuje najmanje sledeće informacije: 

1. tekuće nalaze i procene funkcionisanja korisnika i porodice; 

2. sumarni prikaz kontakata; 

3. procenu napretka prema postavljenim ciljevima rada na slučaju, uključujući i korisnikovo viĎenje 

napretka, ukoliko je to moguće; 

4. hronološki prikaz i datume značajnih dogaĎaja tokom pruţanja zaštite korisniku; 

5. vrstu usluga, mera, intervencija i tretmana i zapaţanja delotvornosti; 

6. promene i dopune u Planu usluga i mera; 

7. način na koji je sud umešan u postupak; 

8. druge osobe i sluţbe koje su uključene u rad na slučaju. 

(5) Plan usluga i mera mora da sadrţi sve predviĎene informacije. 

(6) List praćenja kontakata i rada na slučaju popunjava se redovno. 

Zahtev za ostvarivanje prava na materijalno obezbeĊenje 

Ĉlan 90* 



(Prestao da važi) 

Naĉin voĊenja evidencije i dokumentacije 

Ĉlan 91 

(1) Obrasci propisani ovim pravilnikom mogu se voditi i u elektronskoj formi, a u Dosije korisnika odlaţu se 

odštampani popunjeni obrasci. 

(2) Kada se obrasci utvrĎeni ovim pravilnikom štampaju i vode dvojezično, iste su veličine. 

Dopunska dokumentacija o radu sa korisnikom 

Ĉlan 92 

(1) Centar vodi dopunsku dokumentaciju o korisniku i radu sa korisnikom u proceni njegovog stanja i potreba 

(skale procene, testovi, upitnici, matrice rizika i dr.), u skladu sa savremenim naučnim i stručnim metodama i 

dostignućima u oblasti socijalnog rada. 

(2) Instrukcijom se bliţe ureĎuje način rada u primeni instrumenata procene korisnika i njegovih potreba 

(testova, skala i upitnika i dr.). 

VI PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Ĉlan 93 

UsklaĎivanje broja i strukture radnika na poslovima javnih ovlašćenja u centru sa normativima kadrova 

utvrĎenim ovim pravilnikom izvršiće se u roku od jedne godine, od dana stupanja na snagu ovog pravilnika. 

U centrima u kojima je na dan stupanja na snagu ovog pravilnika, broj radnika veći od propisanih normativa, 

finansiranje zarada tih radnika vršiće se do okončanja postupka usklaĎivanja, a najduţe do jedne godine od 

dana stupanja na snagu ovog pravilnika. 

Prestanak vaţenja drugih propisa 

Ĉlan 94 

Stupanjem na snagu ovog pravilnika prestaju da vaţe: 



1) Pravilnik o normativima i standardima za obavljanje poslova centara za socijalni rad u vršenju javnih 

ovlašćenja ("Sluţbeni glasnik RS", broj 15/92); 

2) Član 6. Pravilnika o bliţim uslovima u pogledu prostora, opreme i potrebnih stručnih i drugih radnika za 

osnivanje ustanova socijalne zaštite i za obavljanje delatnosti, odnosno poslova socijalne zaštite ("Sluţbeni 

glasnik RS", br. 75/91, 52/92, 44/93 i 88/93); 

3) Pravilnik o voĎenju evidencije o korisnicima i dokumentacije o stručnom radu u ustanovama socijalne zaštite 

("Sluţbeni glasnik RS", br. 63/93 i 10/06) u delu koji ureĎuje evidenciju i dokumentaciju centara za socijalni rad i 

savetovališta za brak i porodicu. 

Ĉlan 95 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Sluţbenom glasniku Republike Srbije". 

  

Samostalni članovi Pravilnika o izmenama i dopunama 

Pravilnika o organizaciji, normativima i standardima rada centra za socijalni rad 

("Sl. glasnik RS", br. 37/2010) 

Ĉlan 15 

UsklaĎivanje broja i strukture radnika na poslovima javnih ovlašćenja u centru sa normativima kadrova 

utvrĎenim ovim pravilnikom izvršiće se u roku od tri godine, od dana stupanja na snagu ovog pravilnika. 

Ĉlan 16 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Sluţbenom glasniku Republike Srbije". 

  

Obrazac broj 1 

  

PRIJEMNI LIST 

EVIDENCIONI I UPUTNI PODACI 



CSR      Broj podneska      
 

Datum podneska  __ __   __ __  __ __ __ __   Vreme podneska  __ __  __ __   
 

Oblik podneska   ∋   Neposredno   ∋   Telefonski   ∋   Pisani   ∋   Elektronski 

Podnosilac podneska   ∋   lično   ∋   srodnici   ∋   graĎani   ∋   organizacije/ institucije   ∋   po SD 

Ime i prezime podnosioca   Adresa i telefon   

        
 

Razlog obraćanja ili upućivanja 

  

Prethodna evidencija u CSR   ∋   nema podataka   ∋   pasiva   ∋   aktiva   ∋   drugi CSR __________ 

   razlog ________________________________________ 

Druge sluţbe ili lica koje imaju saznanja 

  

LIĈNI PODACI 

Ime, ime roditelja i prezime Pol   ∋   M   ∋   Ţ 
 

Datum i mesto roĊenja  __ __   __ __   __ __ __ __ JMBG __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ 
 

Prebivalište Adresa   Telefon 

Boravište Adresa   Telefon 
 

Nacionalnost Drţavljanstvo Maternji jezik 
 

Školska sprema   ∋   bez škole   ∋   nepotpuna OŠ   ∋   OŠ   ∋   SSS   ∋   VS   ∋   VSS   ∋   nema podataka 

Radna sposobnost ∋   DA ∋   NE   

Zanimanje      Zaposlenje      

∋   nezaposlen   ∋   povremeno zaposlen   ∋   zaposlen   ∋   penzioner 
 

Znaĉajni podaci o potencijalnom korisniku  

   

 

  

 

 



 

PODACI O ĈLANOVIMA PORODICE I DOMAĆINSTVA 

ZAKLJUĈAK 

Potpis struĉnog radnika na prijemu _________________________________ 

  

Obrazac broj 2 

  

PROCENA - DECA I MLADI 

  

Registarski br.      Datum     CSR    

  

Vrsta procene ∋   poĉetna ∋   ponovni pregled 

 

 

Ime Srodstvo - odnos God. roĊenja Zanimanje i kvalifikacija 

        

        

        

        

Napomene 

  

  

Odluka 
    ∋ otvaranje slučaja-prioritet   1   2   3   ∋   slučaj se ne otvara   ∋   informacija/upućivanje 

gde     

     Obrazloţenje 
 

 

Registarski broj korisnika _________________ 

Registarski brojevi za druge ĉlanove porodice 



LIĈNI PODACI 

Ime, ime roditelja i prezime korisnika 

Pol ∋   Muški ∋   Ţenski 
 

Datum i mesto roĊenja  __ __   __ __   __ __ __ __ JMBG __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ 
 

Prebivalište Adresa i telefon 

Boravište Adresa i telefon 
 

Škola/vrtić  ___________________________________________________   Razred  ______ 

Napomene 

   

Kontakt osoba   Ime      odnos/srodstvo      

adresa       telefon       

napomena      

Kontakt osoba   Ime      odnos/srodstvo      

adresa       telefon       

napomena      

 

PODACI O ĈLANOVIMA PORODICE I DOMAĆINSTVA 

Ime Srodstvo God. roĊenja Zanimanje i kvalifikacija 

        

        

        

        

Podaci o drugim ĉlanovima porodice ili znaĉajnim osobama 

 

  

PODACI O DRUGIM INSTITUCIJAMA / STRUĈ. RADNICIMA, UKLJUĈENIM U PROCENU 

vrsta 

ustanove 
naziv adresa telefon kontakt osoba uĉešće 



škol./predšk.           

zdravstvene           

soc. zaštita           

sud           

policija           

NVO           

drugo           

Napomene 
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RAZLOG PROCENE 

Razlog procene, porodični/korisnikovi napori da reši problem, detetovo i viĎenje problema/napretka roditelja/osobe koja se stara o detetu, viĎenje 

problema/napretka drugih relevantnih osoba ili institucija 

  

  

  

  

  

RAZVOJNE POTREBE DETETA 

Zdravlje, obrazovanje, emocionalni razvoj i ponašanje, identitet i predstavljanje u društvu, porodični i socijalni odnosi, veštine staranja o sebi 

  



  

  

  

  

Procena detetovih razvojnih potreba 

  

  

SPOSOBNOST RODITELJA/OSOBE KOJA SE STARA O DETETU DA ODGOVORE NA POTREBE 

DETETA 

Pruţanje osnovne nege, osiguranje bezbednosti, emocionalna toplina, voĎstvo i granice, stabilnost odnosa 
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Faktori uticaja na kapacitete roditelja/ osobe koja se stara o detetu 

    vrsta teškoće opis   ko ispoljava   

∋  fizičke bolesti    
 

      

∋  invaliditet    
 

      

∋  duševne bolesti    
 

      

∋  zloupotreba droga    
 

      

∋  alkoholizam    
 

      

∋  intelektualne poteškoće    
 

      

∋  partnersko nasilje    
 

      



∋  partnerski konflikti    
 

      

∋  zlostavljanje u detinjstvu    
 

      

∋  zlostavljanje druge dece    
 

      

∋  bolest/ inval./intel. poteškoće člana por.    
 

      

∋  drugo    
 

      
 

Procena sposobnosti roditelja/ osobe koja se stara o detetu da odgovori na razvojne potrebe deteta 

  

  

PORODIĈNI I SREDINSKI UTICAJI 

Porodična istorija i aktuelno funkcionisanje, podrška šire porodice, odnos porodice i lokalne zajednice, resursi zajednice, stambena situacija, 

opremljenost i bezbednost domaćinstva, zaposlenost i prihodi 

  

  

  

Procena porodiĉnih i sredinskih uticaja 

  

ZAKLJUĈAK 



Posebni problemi deteta 

∋ fizičke bolesti ∋ sukob sa zakonom ∋ eksploatacija/trgovina 

∋ invaliditet ∋ nasilje u porodici ∋ zlostavljanje drugih osoba 

∋ duševne bolesti ∋ fizičko zlostavljanje ∋ zlostavljanje ţivotinja 

∋ intelektualne poteš. ∋ emocionalno zlostavlj. ∋ bekstvo iz kuće/skitnja 

∋ zloupotreba droga ∋ seksualno zlostavljanje ∋ gubitak značajne osobe 

∋ alkoholizam ∋ zanemarivanje ∋ drugo ___________________ 

Napomena: specifikovati svaki problem, trajanje i intenzitet 
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Snage (lične, porodične i zajednice) za rad na prevazilaţenju teškoća 

  

Sumarna procena: postojeći rizici, karakteristike problema i situacije korisnika/ishodi preduzetih usluga i mera 

  

Potreba za usmerenom ili specijalistiĉkom procenom i formiranjem tima 

  

Preduzete usluge, mere i intervencije (od prethodne procene) 

Pravne mere i postupci Usluge i prava Struĉni postupci 

∋ Usvojenje ∋ MO ∋ Procena - početna 

∋ Hraniteljstvo ∋ Jednokratna novčana pomoć - usmerena - ponovni pregled 

∋ Starateljstvo ∋ Pomoć u naturi ∋ Neodloţne intervencije 

   - stalno    - ogrev - ţiv. namir. - odeća i obuća ∋ Upućivanje/ posredovanje 

   - privremeno ∋ Dodatak za TNP - na specijalističku procenu 



∋ Nadzor nad vršenjem rodit. prava - dodatak - uvećani dodatak - tretman 

   - preventivni - korektivni ∋ Pomoć za osposobljavanje za rad ♦ zavisnosti ♦ duš. zdravlja 

♦ upozorenje ♦ upućivanje u savetoval. ∋ Prevoz - specijalno obrazovanje 

♦ polaganje računa o imovini ∋ Ishrana - prekvalifikacija 

o Pokretanje postupka ∋ Smeštaj u ustanovu SZ ∋ Planiranje 

- tuţba ∋ Smeštaj u prihvatilište ∋ Davanje nalaza i mišljenja 

♦ za vršenje ili lišavanje rod. prava ∋ Smeštaj u dr. porodicu - sudu 

♦ za zaštitu prava deteta - srodničku - hraniteljsku ♦ za vršenje rod. prava 

♦ za odreĎ. mere od nasilja u porodici ∋ Medijacija ♦ za lišenje rod. prava 

- krivična prijava    - porodična ♦ za zaštitu prava deteta 

∋ Pomoć i provera kod vasp. naloga    - ţrtva i počinilac ♦ u krivičnim postupcima 

∋ Pomoć i provera kod vasp. mera ∋ Savetovanje ♦ u prekršajnim postupcima 

- kod pojačanog nadzora ∋ Dnevni boravak ♦ za postupak mirenja 

♦ roditelja ♦ u drugoj porodici ∋ Klub ♦ za postupak nagodbe 

♦ OS ♦ uz dnevni boravak ∋ Pomoć u kući - drugim institucijama 

- dovoĎenje maloletnika u ustanovu kod zavodskih mera ∋ Stanovanje uz podršku ∋ Konferencija 

- (♦ VU, ♦ VP dom, ∋ Edukacija za samostalan ţivot - slučaja - porodična 

♦ ustanovu za lečenje i ∋ Drugo __________________ ∋ Zastupanje 

osposobljavanje)   ∋ Drugo ________________ 

- maloletnički zatvor     

Potrebne usluge, mere i intervencije 

  

Datum okončanja procene   Potpis voditelja slučaja     

Potpis supervizora/neposrednog rukovodioca     
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ZATVARANJE SLUĈAJA 

Razlog zatvaranja sluĉaja (ukoliko nisu potrebne dalje usluge i mere) 

∋ Korisnik ne zadovoljava kriterijume ∋ Korisnik je odustao ∋ Dalje usluge nisu potrebne 

∋ PredviĎeno vreme usluge isteklo ∋ Mlada osoba se osamostalila ∋ Korisnik preminuo 

∋ CSR više nije nadleţan ________________________________________________ 

Obrazloţenje i preostali rizici 

  

Završni komentar i preporuke 

  

Datum zatvaranja slučaja_________________________          Potpis voditelja slučaja _____________________ 
Potpis supervizora/neposrednog rukovodioca ________________________________________________ 

  
 

  

Obrazac broj 3 

  

PROCENA - ODRASLI I STARI 

  

Registarski br.      Datum početka     CSR    

Vrsta procene ∋   poĉetna ∋   ponovni pregled 

LIĈNI PODACI 

Ime, ime roditelja i prezime korisnika 

Pol ∋   Muški ∋   Ţenski 
 

Datum i mesto roĊenja  __ __.   __ __.   __ __ __ __. ____________________ JMBG __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ 
 

Prebivalište Adresa i telefon 

  ________________________________________________________________ 

Boravište Adresa i telefon 

  ________________________________________________________________ 
 

Nacionalnost Drţavljanstvo Maternji jezik 
 

Školska sprema   ∋   bez škole   ∋   nepotpuna OŠ   ∋   OŠ   ∋   SSS   ∋   VS   ∋   VSS   ∋   nema podataka 

Napomene 

Radna sposobnost ∋   DA ∋   NE Zanimanje _________________________ 

Zaposlenje     ∋   nezaposlen   ∋   povremeno zaposlen   ∋   zaposlen   ∋   penzioner 
Napomene  



  
 

Braĉni status ∋ neoţenjen/neudata ∋ u braku ∋  u vanbr. zajednici ∋ udovac/udovica  

∋ razveden/razvedena 

Napomene   
 

Kontakt osobe 

Ime      

adresa      telefon      

odnos sa korisnikom      napomena      

Ime      

adresa      telefon      

odnos sa korisnikom      napomena      
 

PODACI O ĈLANOVIMA PORODICE I DOMAĆINSTVA 

Ime i prezime Srodstvo/ 

odnos 

Godina 

rođenja 

Zanimanje i kvalifikacija 

        

        

        

        

Podaci o drugim ĉlanovima porodice ili znaĉajnim osobama 

  

PODACI O DRUGIM INSTITUCIJAMA / STRUĈ. RADNICIMA, UKLJUĈENIM U PROCENU 

vrsta 

ustanove 

naziv adresa telefon kontakt osoba uĉešće 

zdravstvene           

soc. zaštite           

sud           

policija           



NVO           

drugo           

Napomene 
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RAZLOG PROCENE 

Razlog procene, porodični/korisnikovi napori da reši problem, korisnikovo viĎenje problema/ napretka, viĎenje problema/ napretka člana porodice i 

drugih relevantnih osoba ili institucija 

  

  

  

  

  

PODACI O AKTUELNOM STANJU I POTREBAMA KORISNIKA 

Zdravlje, kognitivno funkcionisanje, emocionalno stanje i ponašanje, identitet i predstavljanje u društvu, socijalni i emocionalni odnosi, veštine 

staranja o sebi 

  

  

  

  



Procena aktuelnog stanja i potreba korisnika 

  

  

PODACI O RANOM RAZVOJU KORISNIKA 

(popunjava se ukoliko je značajno za aktuelne potrebe) 

Razvoj ∋ protekao uredno  ∋ zastoj/ometenost      

  ∋ napredan  ∋ talenti/sposobnosti      
 

Značajni dogaĎaji (gubici, migracije, separacije, hospitalizacije, sukob sa zakonom i sl.), zdravlje, školovanje, odnos sa roditeljima - 

starateljima ili drugim značajnim osobama 

  

  

Posebni problemi korisnika u detinjstvu (specifikovati problem, trajanje i intenzitet) 

  

Posebni problemi roditelja/staratelja (specifikovati osobu, problem, trajanje i intenzitet) 
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Procena ranog razvoja korisnika 

  

PORODIĈNI I SREDINSKI FAKTORI 



Porodična istorija i aktuelno funkcionisanje, komunikacija, emocionalna podrška i razmena, nega i bezbednost od strane ukućana (za korisnike koji 

ne mogu o sebi da se staraju), podrška šire porodice 

  

  

  

Posebni problemi ĉlanova porodice - domaćinstva 

  problem ko ispoljava problem ko ispoljava 

∋ fizičke bolesti _________________________ ∋ sukob sa zakonom ____________________________ 

∋ invaliditet ____________________________ ∋ nasilje u porodici ______________________________ 

∋ duševne bolesti _______________________ ∋ zlostavljanje _________________________________ 

∋ intelektualne poteš. ____________________ ∋ zanemarivanje _______________________________ 

∋ zloupotreba droga _____________________ ∋ zlostavljanje drugih ____________________________ 

∋ alkoholizam __________________________ ∋ zlostavljanje ţivotinja __________________________ 

∋ skitnja/beskućništvo ___________________ ∋ gubitak znač. osobe ___________________________ 

∋ drugo _______________________________     

Napomene: specifikovati osobu, problem, trajanje i intenzitet 

  

Socijalna podrška (vanporodična) i učešće u zajednici, resursi zajednice, stambena situacija zaposlenost i prihodi 

  

  

Procena porodiĉnih i sredinskih uslova 

  

ZAKLJUĈAK 

Posebni problemi korisnika 

∋ fizičke bolesti ∋ partnersko nasilje ∋ samozanemarivanje ∋ drugo _________ 

∋ duševne bolesti ∋ poremećeni por. odnosi ∋ gubitak značajne osobe       

∋ intelektualne poteš. ∋ seksualna zloupotreba ∋ socijalna izolacija       

∋ invalidnost ∋ fizičko zlostavljanje ∋ sukob sa zakonom       

∋ zloupotreba droga ∋ emocionalno zlost. ∋ mat. neobezbeĎenost       



∋ zloupotreba alkohola ∋ eksploatacija ∋ beskućništvo/skitnja       

Napomena: specifikovati svaki problem, trajanje i intenzitet 

  

  

Snage (lične, porodične i zajednice) za rad na prevazilaţenju teškoća 

  

Sumarna procena: postojeći rizici, karakteristike problema i situacije korisnika/ishodi preduzetnih usluga i mera 

  

  

Potreba za usmerenom ili specijalistiĉkom procenom i formiranjem tima 

  

  

Preduzete usluge, mere i intervencije 

Pravne mere i postupci Usluge i prava Struĉni postupci 

∋ Starateljstvo ∋ MO ∋ Procena 

  - stalno ∋ Jednokratna pomoć   - početna - usmerena 

  - privremeno ∋ Pomoć u naturi   - ponovni pregled 

∋ Pokretanje postupka - ogrev - ţiv.nam. - odeća i obuća ∋ Neodloţne intervencije 

- tuţba za odreĎivanje ∋ Dodatak za TNP ∋ Upućivanje / posredovanje 

  mere od nasilja u porodici - dodatak - uvećani dodatak   - na specijalističku procenu 

- predlog za lišenje poslovne sposobnosti ∋ Pomoć na osposobljavanje za rad   - tretman 

- predlog za produţenje roditeljskog prava ∋ Prevoz   ♦ zavisnosti ♦ duševnog zdravlja 

- krivična prijava ∋ Ishrana   - specijalno obrazovanje 

- predlog za prinudno lečenje ∋ Smeštaj u ustanovu SZ   - prekvalifikacija 

    ∋ Smeštaj u prihvatilište ∋ Planiranje 

    ∋ Smeštaj u dr. por. ♦ srod. ♦ hran. ∋ Praćenje 

    ∋ Medijacija ∋ Davanje nalaza i mišljenja 

    ∋ Savetovanje   - sudu 

    ∋ Dnevni boravak ♦ o meri zaštite od nasilja u porod. 

    ∋ Klub ♦ drugo 

    ∋ Pomoć u kući   - drugim institucijama 



    ∋ Stanovanje uz podršku ∋ Konferencija slučaja 

    ∋ Personalna asistencija ∋ Zastupanje 

    ∋ Edukacija za samostalan ţivot ∋ Drugo________________ 
 

Potrebne usluge, mere i intervencije 

  

Datum okončanja procene ____________________ Potpis voditelja slučaja ________________ 

Potpis supervizora/neposrednog rukovodioca ________________________________________ 
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ZATVARANJE SLUĈAJA 

Razlog zatvaranja sluĉaja (ukoliko nisu potrebne dalje usluge i mere) 

∋ Korisnik ne zadovoljava kriterijume ∋ Korisnik je odustao ∋ Dalje usluge nisu potrebne 

∋ PredviĎeno vreme usluge isteklo ∋ Mlada osoba se osamostalila ∋ Korisnik preminuo 

∋ CSR više nije nadleţan ________________________________________________ 

Obrazloţenje i preostali rizici 

  

Završni komentar i preporuke 

  

Datum zatvaranja slučaja___________________________      Potpis voditelja slučaja ______________________ 
Potpis supervizora/neposrednog rukovodioca ___________________________________________________ 

  
 

  

Obrazac broj 4 

  

LIST PRAĆENJA KONTAKATA I RADA NA SLUĈAJU 

  

Ime i prezime korisnika    Reg. broj    

  

Datum Podaci o kontaktu/radu na sluĉaju i potpis struĉnog radnika 

  

  
  



  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

Obrazac broj 5 

  

PLAN USLUGA 

  

Ime i prezime korisnika    Reg. br.    

∋ Poĉetni plan ∋ Plan za porodicu i dete ∋ Plan za odrasle i stare ∋ Plan za emancipaciju mlade osobe 
 



Oblasti na kojima će se raditi 

  

Snage Opšti cilj 

Oĉekivani ishodi 

  

Zadatak/ aktivnost/ usluga/mera Odgovorna osoba/sluţba Vremenski okvir 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

    

Napomene 

  

UĈEŠĆE U SAĈINJAVANJU PLANA 

ime i prezime   odnos sa korisnikom/ustanova   kontakt telefon 

            

potpis         

            

potpis         

            

potpis         

            

            

potpis         

            



potpis         
 

Napomene 

  

KOMENTAR KORISNIKA /ĈLANOVA PORODICE 

Komentar korisnika na predviĊeni plan usluga 

  

  

Datum ___________  

Potpis __________________ 

Komentar relevantnih ĉlanova porodice i drugih znaĉajnih osoba na predviĊeni plan usluga 

  

  

Srodstvo/odnos     Datum     Potpis     

Srodstvo/odnos     Datum     Potpis     
 

PLAN EVALUACIJE 

  

∋ 
Planirani datum 
evaluacije 

  ∋ 
Naĉin 
evaluacije 

  

  
Da li su sve relevantne strane dobile kopiju plana Da Ne Napomena 

        

Koje potrebe korisnika i porodice utvrĊene procenom ne mogu da se zadovolje kroz planirane usluge? 

  

  

Koji koraci će biti preduzeti ukoliko neka od ukljuĉenih osoba ili strana odstupi od utvrĊenih zadataka i ciljeva? 

  

  
Potpis voditelja sluĉaja   Potpis supervizora/neposrednog rukovodioca 



__________________________ ___________________________ 

Datum supervizijskog pregleda plana __________________________ 
 

  

Obrazac broj 6 

  

REGISTAR KORISNIKA 

  

Centar za socijalni rad ________________________________________________________ 

  

Red. br. upisa Datum upisa PREZIME I IME JMBG ADRESA NAPOMENA 
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DOSIJE KORISNIKA USLUGA - prva strana 

REPUBLIKA SRBIJA 

CENTAR ZA SOCIJALNI RAD 

_______________________________________ 

                POVERLJIVO 

REGISTARSKI BROJ _______________________________ 

  

  

  

DOSIJE 

KORISNIKA USLUGA SOCIJALNE ZAŠTITE 

  

  

(Prezime, očevo ime i ime) 

  

(Sadašnja adresa) 

  

  

  

  

DATUM PRIJAVE      

  

DATUM ARHIVIRANJA      



  

DATUM REAKTIVIRANJA      

  

Obrazac MO 

  

ZAHTEV  

ZA OSTVARIVANJE PRAVA NA MATERIJALNO OBEZBEĐENJE 

(Prestao da važi)* 

  

Obrazac MO - 1 

  

LIĈNI PODACI O ĈLANU PORODICE 

(Prestao da važi)* 

  

Obrazac MO - 2 

  

NALAZ I MIŠLJENJE  

O ĈINJENICAMA O KOJIMA SE NE VODI SLUŢBENA EVIDENCIJA 

(Prestao da važi)* 
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